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Lindbergh vodi policijo pri Minnesota in Cleveland 
iskanju za banditi, ki 

so umorili otroka 
New York, 21. maja. 

•le minulo včeraj, ko je Lind-
bergh izvršil svoj slavni in zgo-
dovinski polet p r e k o oceana. 
Pred 5. leti ga je Elavil ves svet, 
dočim danes vodi Lindbergh po-
licijo v trudapolnem iskanju za 
banditi, ki so mu ukradli in ubili 
edinega otroka. Včeraj je Lind-
bergh povzročil, da so detektivi 
2 njegovo pomočjo še enkrat od-
igrali vso tragedijo, ki se je pri-
petila z njegovim otrokom. De-
tektivi so položili od banditov 
Pozabljeno lestev k oknu 2. nad-
stropja, ki je vodilo v sobo, kjer 
Se je nahajal Lindberghov otrok. 
En detektiv je splezal po lestvi 
v sobo in se vrnil navzdol s svež-
njem v naročju, kar naj bi pred-
stavljalo ukradenega otroka, ka-
terega mrtvo truplo so našli pred 
nekaj dnevi, komaj 5 milj od 

družbi s staro domovino 
V Clevelandu je stotine in sto-

Pet let f t i n e r° ' i a k o v> k* so svoje čase bi-
vali v Minnesoti po raznih slo-
venskih naselbinah, v Minnesoti 
je študiralo lepo število naših 
slovenskih profesionistov v Cle-
vsandu, in m n o g o nekdajnih 
Minnesotčanov se nahaja danes 
v Clevelandu. Vse te ljudi bo 

Kongres bo moral najbrž Dnevne vesti o gibanju v Governor Roosevelt svari 
zborovati tekom konven-

cije in v poletju 
Washington, 21. maja. Vsa 

znamenja kažejo, da bo moral 
kongres zborovati tekom narod-
nih predsedniških konvencij in 

delavskih krogih. Mno-
go delavskih štrajkov 

Wall Street in grozi 
družabno revolucijo 

Atlanta, Georgia, 22. maja. 
Governer Franklin Roosevelt je 
imel danes pomemben govor, v 

tarifa in redi dovolitve denarnih 
svot za pomoč brezposelnim, ta-prav gotovo zanimalo sporočilo, ,, - . , . . . , . , , ... , , , ' , ika zmešnjava, da voditelji ne vi-ki smo ga dobili od Mr. Anton L , - - . „ .. . . „ „ ,. , , v , dijo nobene poti iz nje. Republi-Grdina, da bo namreč v sredo, ,,„ • + . • • kanci se neprestano posvetujejo 
s Hcoverjem, da jim pomaga 

. v , , . spraviti postavodajalni voz iz pe premikajoče slike, katere je . , . , , ... „ „ „ , ' . blata, v katerega so za vozili. Po-Mr. Grdina povzel, ko se je pred ; , v o . . , , , , . , , . , j . ... • 1 ,. lczaj je enako slab v senatu kot nekaj tedni mudil v Minnesoti 

New York, 21. maja. štrajk 
stavbinskih d e l a v c e v v New 
Yorku se nadaljuje s polno pa-
ro. Jutri bodo imeli gradbeni katerem je dejal, da nastaja za-

tudi pozno v poletje. V obeh | delavci javni sestanek, na kate- j htcva, da se narodno premože-
zbornicah kongresa vlada radi j rem bodo pretresali ponudbe, ki nje bolj pravično in enako razde-

so dospele od raznih kontraktor- li, in rekel je, da milijoni, ki se 

Moderni Job na moderni Hoover je proti izdaji bon-

25. maja, kazal v 
rani na 6025 St. 

Grdinovi dvo-
Clair Ave. le-

na obisku pri naših rojakih po 
lepih slovenskih naselbinah Min-
nesote. 

Clevelandčani imajo v Minne-

v poslanski zbornici. Položaj je 
postal še bolj zapleten, ko je 
predsednik poslanske zbornice, 

jev. Vsi pcskusi doslej poravna-
ti štrajk, so se izjalovili. 

Paterson, New Jersey, 21. ma-
ja. Mesarska unija v tem mestu 
je na.povedala štrajk proti eni 
izmed mesarskih firm, ki je da-
la zapreti že pet delavcev. Med 
prijetimi je tudi organizator 
u n i j e mesarskih pomočnikov. 
Dotični organizator je sklical 
shod v bližini firme, proti kateri 
je naperjen štrajk, da občinstvo 
opozori na štrajk. Prišla je po-

danes nahajajo w potrebi, ne bo-
do dolgo mirno stali in čakali, da 
si vzamejo potrebščine za živ-
ljenje, katere si kaj lahko 
svcjijo. Newyorski governer, ki 

policijski sodniji 
Cleveland, O. — Neki držav-1 

ljan je pretečene dni dobil od I 
policista "tiket," kar je zname-
nje, da je prekršil to ali ono av-
tomobilsko postavo. S tiketom 
se mora seveda na sodni j o, kjer 
vas velja najmanj $2.00, da se 
odrešite. Dotični državljan pa, j 
namesto da bi šel na sodnijo in 
plačal ter dal cesarju, kar je ce 

dov, da se pomaga od-
praviti brezposelnost 

Washington, 22. maja. Pred-
jsednik Hoover je danes z vso 
I silo in močjo, ki mu je dana 
i na razpolago, napadel vse pred-
i loge v kongresu, glasom kate-
rih se namerava izdati bonde, 
da se dobi denar in da se začne 
z javnimi deli, da se vsaj delo-

imizo in napisal dolgo pismo o 
'svojem trplenju in mizeriji ter 

ima danes največ prilike, da je 
nominiran predsedniškim kandi-j 
datom demokratske stranke, je j 
govoril zbranim dijakom Ogle- i 
thorpe univerze, ki so graduirali 

sarjevega, se je doma vsedel z a ! m a o d p r a v i brezposelnost. Bi-
stvena točka njegovega govora 

', j je bila: "Mi nikakor ne smemo 
z zapravljanjem javnega denar-
ja prikopati se do prosperitete." 
Hoover je izjavil, da bi bila iz-
daja b o n d o v za javna dela 
ogromno breme za davkoplače-

|s tem podal izgovor zakaj ne mo-
re plačati. Napisal 
Bellu sledeče pismo: 

je sodniku 
'Dragi sod-

John Garner, predložil nov pred-
,. .. v , . . log zbornici, glasom katerega naj opozori na štrajk. Prišla je po-j žabni red, ko je bila na vrsti toč-

soti tisoč sorodnikov m ? r i J a t e - kongres dovoli $2,100,000,000 zajlicija, ki je razgnala zborovalce, ka razprav«* o vzrokih današnje 
,ic-. v, m e i je r. G u m a r r i odpomoč brzeposelnim. Povabil j in organizatorje zaprla. 'gospodarske depresije. V svo-

mil enajstkrat levo- nogo in še 
„ ,, . . danes ne morem dobro hoditi. Roosevelt je v svojem govoru ,, , , , . . . , , , v .. , . . v. , Clan sem. avtomobilskega kluba, napadal današnji obstoječi dru- • , - , v , . j , . ; j . - j . Y toda ze tri leta nisem plačal čla-

na j več mogoče posnel v Minne- je Hooverja in republikance, da 
n ' ; , • ' • , .,' j. i i soti, ko se je mudil tam ter jih , , • . ' . , Prostora, kjer je bil otrok ukra- ' . " sodelujejo pri tem. Gar 
^en. Potem so ped za pedjo pre-
čkali vsa pota, vse steze in zem-
ljo v okolici Lindbergh posestv^i. 
Lindbergh je izjavil, da so to na-
redili, da si detektivi natančno 
ytisnejo v spomin vsak najmanj -
si dogodek v zvezi z odpeljavo in 
l'morom otroka. 

j spravil na slike. Nič manj kot 
1,G00 čevljev teh slovenskih slik 
iz Minnesote je prinesel Mr. Gr-
dimi s seboj. Vse so zelo razločne 
in jasne. Vse boste videli v teh 
slikah, kar nudi pionirska slo-
venska Minnesota med našimi 
ljudmi. Videli jih boste te pio-
nirske slovenske Minnesotčane 

n I« . . pri delu, v rudniku, na vrtu, v 
Fogon policije hiši, praznične in delavne, v vi-

V soboto večer je naredila po- šokih -šolah, ali na farmah, kjer 
iicija v Clevelandu splošen po- živijo preprosto, prav kakor smo 
Son na razvpite prostore, nemo- mi in naši očetje nekdaj živali v 
Viilne hiše, prostore, kjer se zbi-j prelepi Sloveniji. 

Uredništvo "Ameriške Domo-
vine" je mnenja, da ni samo za-
bavno pogledati take slike, pač 
pa tudi poučno in veliko zbliže-
valnega pomena med Cleveland-

ner je iz-
javil: "Jaz sem neomejno na-
sproten vladni podpori brezpo-
selnim, toda čista resnica je, da 
kongres mora narediti gotove ko-
rake, predno se razide, in skle-
ne postavo, da pride izdatna po-

Rim, 21. maja. Vlada, nazna-jjem govoru je za današnje raz 
nja, da je znašalo število neza-mere deloma obdolžil predsedni 
posljenih delavcev v Italiji dne|ka Coclidga in Hooverja, delo 
80. aprila 1,000,225. Na podlagi ma je pa silovito udrihal po Wall 
teh številk pravi vlada, je dobilo Strectu in neznosnih financir-
v z a d n j i h štirinajstih dnevih jih, ki so pomagali deželo pahni-

jvalce, cla bi se zvezni proračun 
nikakor ne mogel dati v red in 

j ravnotežje, da bi se s tem uni-
narine. Član sem treh podpornih z a uP a n . ie v vladne bonde, 
društev, pa jih ne morem plače- j d a b l n a s t a l a s t e m splošna ne-
vati. Moja žena in štirje otroci 18°-?vo&t, kar bi končno povzro-
so sestradani in lačni, na m i l o s t ! ^ - d a b i š e v e č ! J u d i zgubilo 
in nemilost izročeni lakoti. Dva f l e l° - S t o S V°J° iz->avo i e H o ° -
meseca sem bil v bolnišnici, pa| v e r napovedal direktni boj 
sem še bolan, in neki policist je : š k r a t o m , ki v kongresu 
na sleparski način me spravil ob 

53,000 delavcev delo v Italiji. 
Hazelton ,Penna., 21. maja. 

moč onim ameriškim državlja- 51 letni rudar George Savinski, 
nom, ki so ln-ez dela in zaslužka. 
Kongres bo na vsak način silo-
vito napaden, ako se v teh resnih 
časih ne zna zavedati položaja in 
pomagati svojim lastnim lju-
dem." i 

rajo gemblarji in; napadla je tp-
î več imenitnih resortov na Eu-

ciid in Carnegie Ave., kjer se je 
točilo najboljše pivo, vino in 
z£anje. Zlasti pa je bila ost po-
licijskega pogona obrnjena na 

Ta mati vidi črno bodoč-
nost pred seboj 

New York, 21. maja. Sodnik 
Foley v tem mestu je odločil, da 

. , , , i je $36,000 na leto dovolj za 11 
cm m Mmnesoto, da se bolje ra- L , , , _ , ». .. 

; j letnega Marcus Daly za življe-
nje. Fa.nt je sin umrlega kra-
lja bakra iz Montane, Marcus 

tretji distrikt, kjer bivajo veči- zumemc in n a p r e d u j e m o , ko 
"»ma zamorci. Aretiranih je bi-j eden druzega poznamo. Poleg 

vsega skupaj 296 oseb, katere i slik iz Minnesote, pa ima Mr. Gr-
s ° komaj spravili v razne zapo- dina še precej drugih slik, med 
re na policijskih postajah in v j njimi one, ki jih je vzel, ko je 
Klavne zapore. Pogonu je nače- 2,000 rojakov napolnilo Slov. N. 
'•ieval sam policijski načelnik i Dom ob priliki dobrodelne prire-
^atowitz, česar ni še nikdar ditve "Ameriške Domovine," vi-
^rej naredil. Povelje za pogon deli boste župana Millerja na 

ki je bil že eno leto brez dela, se 

ti v bedo in mizerijo. Roosevelt i 
ni podal nobenega načrta glede 
"bolj pravične razdelitve premo-
ženja," nasvetoval pa je, da se 

j silo zahtevajo izdajo 
da 

de-
z vso 

bondov, 
živlie-!Q a a e brezposelnim nemudoma 

pomaga. Bondov bi se izdalo v .10 

je ubil v svoji hiši z dinamitom.,takoj začne s poskusi. "Jasna 

i vseh prihranke mojega 
nja, in moj najstarejši sin 
bil pravkar spoznan blaznim in; vrednosti od $4,000,000,000 do 
so ga morali odpeljati v državni p,000,000,000. Hoover je mne-
zavod, in lanski Božič mi je ne-1 nJa> d a S 3 Položaju zaenkrat 

„ , • • n „ , , , , , . . . kdo ukradel berglje, po kater ih ! l u h k o pomaga na sledeči način: 
Rudarja je razneslo na drobne pamet nam narekuje, da nekaj ! g e m g g p r e m i k £ > 1 4 o l i - zlat zob h i t r o b a l a n c i r a n j e proračuna, 
kose, kakor tudi hišo, kjer je sto- poskusimo, in če vidimo, da n e ^ ; ; m i j e 2 o b ' o z d r a v n i k | znižanje stroškov in neznatno 
ril samomor Nesrečnik se je gre da to opustimo priznamo v t a k n i l d 8 . i e t i v u s t a , s e m i ( P o v i š a n j e davkov. Odprava 
najbrž opasal z dinamitom, ka- napako in poskusimo kaj druze-L } - n . . . . ž V S Sh nadaljnih zveznih bondov, 
terega je na to zaž^ i . ,ga, Z drastičnimi sredstvi mo- fflo{Bozb'oI k Pravkar'sem po- ^ vrne zaupanje v vlado. 

0 iia.no .preprečiti krivice in vw6- Z [ l d n j o ž i m n i c o y h i š i > ^ F e d e r a l n e rezervne banke naj 
Amelia V Londonu k e n a s e f a . e S o n o , m s k e g ® s ! s t e -|ccm si skuhal večerjo, in ko sem : dovoljujejo še naprej bankam 

London, 22. maja. 
Earhart Putnam, prva 

Amelia I T ' ™ k a t e 5 i . h d f e S K . t r p i m , 0 , nesel lonec fižola na mizo, mi je ; kredit. Poljedelcem ' se mora , Danes ni več čas, ko bi narodu 
ženska diktirala skupina denarnih mo-

na svetu, ki je sama prepljula. v | g c t c c v > k a t e r i h s d i n i ž i vl jenski 
zrakoplovu Atlantski ocean, se b c j j e nakopičiti Ogromno'boga-1 
je podala včeraj v največji ne- s t y 0 > N a t a n a č i n p o g t a j a m a l 

skleda padla iz rok, da se je fi- dat? izdatna moralna in kredit-
žol raztresel po stanovanju. M i - ! n a . pomoč. Nadaljevanje z jav-

•'e dal sam župan Miller, ki je za 
ved al policiji, da očisti mesto 

odru, in če vse to ne bo zadosto-
valo, ima nekaj popolnoma no-
vih slik iz Slovenije. Vse to bo 

fcekle je padlo 24,000 Pa združeno s fino godbo in slo-
čevliev globoko venskim, petjem, da se boste po-

Oakland, Cal., 21. maja. Srna- futili kot v najbolj živahni druž-
^dna Braescu, romunska zrako- j ^ No, koncem slik, se boste pa 
Wovka se je v parašutu vrgla i z ! l a h k o z a v r t e h P° d o m a c e ' f a n t j e 

in dekleta, pa tudi starejši naši 
možje in žene. In vstopnina za 
vse to je samo 25 centov. Polo-
vica vseh dohodkov gre za dobro-
delne namene, za podporo naših 
brezposelnih. Vse to bo v sredo, 
25. maja, v Grdinovi dvorani, 
začetek ob 7:30 zvečer. Pridite! 

^4>000 čevljev visočine na zem 
'•Jo. Pristala je v mestu Tudor, 

kjer se je takoj po padcu 
^ zemljo podala v bližnjo trgo-
Vlno, kjer je povedala, da je 
Pravkar dosegla rekord za žen-
ske za padec iz visočine. Para-
®ut se prvih 8,000 čevljev ni od- , 

toda končno je pogumna ~ . v 
2e«ska le prišla srečno na ze- j i v Kanadi imajo tez-
^eljska tla. ko finančno krizo 

Ottawa, 21. maja. Ministerski 
Zadušnica predsednik Kanade, Bennett, je 

V torek ob 6:30 zjutraj se' pri zborovanju kanadskega par-
0 brala sv. maša z libero v | lamenta namignil, da bo moral 

^erkvi sv. Vida za pokojnim parlament glasovati za izvanred-
rank Lesarjem iz Zamosteca | no oblast vladi, da "premosti f i -

Pri Sodrtr?;ici. Prijatelji ranj-jnančno krizo." V Kanadi je da-
nega so prošeni, da se udeležijo, nes ravno tako slabo kot v Zed. 

Pogreb Malnarja državah. 
Pogreb Frank Malnarja se bo; 

^šil danes popoldne ob 2. uri. i Naši graduanti 
l o £reb vodi August F. Svetek. Dne 13. junija bodo graduira-

Pozdrav iz domovine j le sledeče iz Notre Dame višje šo-
^ Mr. John Dolčič že pošilja po- le: Josephine Cotman, Stephany 
^^rave iz domovine. Poslal nam Erbeznik, Marie M. Kracker, 
y kartico iz černuč blizu Ljub- Helen A. Levstik, Mary F. Mozi-

a ne. na, Agnss T. Videnšek, Louise 
V. Vidmar. Vsem graduiran-
kam kot tudi njih staršem naše 
iskrene čestitke! 

Voznina 
Mestna zbornica bo nocoj pri 

vse opeke za seji odločila, koliko naj znaša 

Dalya. Oče je zapustil premo-
ženje, ki nese na leto $96,500 
dohodkov. Mati je zahtevala za 
vzgojo in prcživljenje otroka 
$43,000, dočim je postavni va-
ruh trdil, da je $30,000 dovolj. 
Scdnik je vzel srednjo pot in do-
volil $36,000. Po našem mnenju 
bi se za, ta denar 72 takih mla-
dih Markusov preživelo na leto. 

Visoki tarif je odgovoren 
za vse gorje 

San Francisco, 21. maja. Na 
zborovanju članov Ameriške tr-
govske zbornice so govorniki za-
poredoma povdarjali, da je edi-
no ameriški visoki tarif odgovo-
ren za strašno mizerijo, ki pre-
vladuje danes na svetu. Ameri-
ka je bila prva, ki je naredila 
visoki tarif, drugi narodi so se 
hoteli maščevati nad Ameriko, 
in nastala je splošna svetovna 
kriza, iz katere si svet sedaj ne 
zna pomagati. 

vihti in neurju iz Irske v Lon- d d n a r c d a y e d n ( > b t - š i a . . 
don, kier io ie proslavi a angle- T . . .eem pisma je pa pristavil, da se 

' JC1 JU ogromna večina naroda postaja i , ., . . . . . . ka množica na izvanreden na- A1. _ sodniku ze naprej zahvaljuje za 
čin. Nepregledne množice naro-1 

da so j o pozdravljale. Mrs. Put- g t a n e d r u ž a b n a r ev„hici ja 
nam je prva ženska na svetu, ki . ,račin hočejo denar, naj pa poča-! l ' i kredit in zaupanje in bo s 
je dvakrat preletela v zrakoplo- ™ p r a v i č n o p T ' ' l k a j ° ' d a b ° H o o v e r z o p e t i z v ° - l t e m r a z b i t a depresija. Toda ker 
vu ocean, prva oseba na svetu, j 

Uradne ure 
Uradne ure "Ameriške Domo-

vine" so: vsak dan od 8. ure 
zjutraj do 7. zvečer, razven ob 
sredah in sobotah, ko se zapre 
urad ob 5. popoldne. V nedeljo 
je urad zaprt. Kdor ima sporo-
čiti, ko je urad zaprt, se prosi, 
da vrže pisano poročilo v poštno 
tružico v vratih urada. 

V bolnico 
V Cleveland Clinic se je po-

mo je prišel mlajši sinko, kate-
Ircmu je spodrsnilo na fižolu, da 
je padel in si.zlomil nogo." Kon-

vedno bolj siromašna. Ako se ta 
r istem ne spremeni, tedaj na-

Ame-

nimi deli, ki so v resnici po-
trebna in kt ne zahtevajo novih 
davkov. Hoover ima še" več na-
črtov, ki se vsi koncentrirajo 
okoli denarnih zavodov, v miš-
lenju, da če se denarnim zavo-

jti $2.00 za "tiket," če pa na vsak rtom pomaga, da se vrne sploš-
uclugo, da mu ne bo treba plača-

ti je naredila pot v najkrajšem 
času, prva ženska, ki je sama 
preletela ocean. V Londonu se 
je nastanila v poslopju ameri-
škega poslaništva in je popoldne 
po radio govorila Ameriki. Kralj ! 

ljen za predsednika, ker je sta- Hoover nima veČine v kongre-
»i I vil $2.00 nanj. . . . su, bo slednji najbrž ukrenil 

10 uradnikov! n popolnoma drugače. Videti Župan in 
obsojenih radi žganja 
Muncie, Indiana, 21. maja. — 

George Dale, župan tega mesta, 
in 10 uradnikov je bilo včeraj 

drugače. Videti pa 
Hopkins in komunisti |Je, da se bo predsedniški boj 

Pretekli petek večer je coun-jvršil, kar se tiče depresije v 
cilman Hopkins, bivši mestni1 tem, da bodo republikanci go-
manager, silovito ropotal nad I vorili o indirektni pomoči, kot 

George se je izjavil, da jo želi j na zvezni sodniji spoznanih kri-1 komunisti, ki neprestano sitna-j jo priporoča Hoover, in o di-
sprejeti na dvoru v najkrajšem J vim, da so se zarotili, da kršijo [rijo v City Hall. Zadnji ponde-; raktni pomoči, kot jo zahtevajo 
času. prohibicijo. P o l e g župana je 

kriv policijski načelnik, direk-
tor javne varnosti, par detekti-
vov, en policijski kapitan in več 

Jetniki naj delajo 
župan Ray T. Miller je v so 

boto odredil, da se mora obdela- j butlegerjev. Obsodba bo izreče-
ti ves mestni svet v Wa rren- \n?- J unij a. 
sville, kjer se nahajajo mestni 
zapori. Vsak kaznenec, ki ni si-! Prvi osteopat 
cer drugače zaposljen v zaporih, j Dne 2. junija, 1932, bo gradu-
mora na polje in na delo. Mesto iral na Chicago College of Oste-
ima v Warrensville 1,000 akrov,cpathy mlad S l o v e n e c , Mr. 

ljek so prišli v City Hall in zme-! demokrati. 
rjali councilmane, češ, da niče-j 
sar ne naredijo za nekega komu- j O^rOHHli St fOŠki 
nista, ki je v potrebi. V petek 
je pa imela zbornica zaslišanje i 
tozadevno, in je zopet vdrlo 400; 
komunistov v dvorano. Tedaj i 

Republikanski k a n d i d a t za 
governerja pri primarnih volit-
vah, David Ingalls, je zapravil 

, ., TI , . . ,za volitve $65,000, kot se razvi-je pa bilo Hopkmsu dovolj, pa .. . v.. , . . , , ... . , l i A 1 v t di iz poročila, ki ga je moral od-jih je nahrulil: "Ako želite l. u - i , b , , J 
, . . . . , , , dati volivnemu odboru. Drugi dem v resnici kaj dobrega, te- . . . . . . . , . , . , . .. . , , , . S republikanski k a n d i d a t , Clar-daj se jim ne boste lagali, kje j „ . , »A- „ „ „ J J 'ence Brown, je potrošil $25,000, 

in tretji kandidat, Myers Coop-
er, je potrošil nekako $22,000, 

se v resnici lahko pomoč dobi. 
Ljudem ne morete pomagati z| 
lažmi. Vi ne morete pomagati I 

zemlje. Pridela se na tej zemlji Frederick J. Makovec, sin dobro 
lahko dovolj živeža, da ne bo me-! poznane Mrs. Mary Makovec, 
stu treba kupovati preko leta 945 E. 63rd St., v Clevelandu. i — - - Itako da so trije republikanski 
drugod. V Warrensville mestnih Osteopati so p o s e b n e v r s t e č e m , če kričite okoli, da je ta k a n d i d g t i z a g o v e r n e r j . a p o t r o . 
zaporih se nahaja dnevno pribli- zdravniki, ki študirajo človeško zbornica Vsemogočni Bog, in, s k u p n o $110 000 David In-

[ladi Mr. Makovec je ljudem ne boste pomagal, ce ^ • ^ 
i Slovenec v Ameriki, psujete in preklinjate po City 

žno 800 jetnikov. c kost je. Mladi 
menda prvi 

Slovaki organizirajo 
Slovaki v 7. mestni vardi so 

^ Pretekli teden organizirali v 
^'°vaški demokratski klub, ki je 

v začetku štel 250 članov. 
50 procentov 

Ognjegasci v Euclidu j ki se je posvetil temu poklicu. 
Aprila meseca j«i župan Ely v želimo mu odličnega uspeha pri 

Euclidu odslovil več ognjegas- graduaciji, kot tudi pozneje v 
cev, med njimi tudi John Krac- življenju, kot tudi njegovi dobri 
kerja. Ker civilna komisija v materi! 
Euclidu ni hotela sprejeti pro-
testa radi odpustitve, se je Krac 

Velik požar 
Goreti je začelo sinoči v veli-

Hall." 
Smrtna kosa 

V nedeljo zjutraj je umrl v 
City Hospital 22-letni Elmer 
Mehlberg, soprog Kristine Ba-
šca, hčerke dobro poznane slo-
venske družine iz 61. ceste. Po-

trošiti denar. Tudi njegova so-
proga je milijonarka po očetu. 

dala na operacijo osemletna An-j ker sedaj obrnil na C o m m o n kem stanovanjskem poslopju na leg soproge zapušča starše. Tru-| 
» . « . . . . „ ' ' . 1..! U „ O i „ Af» J A 1 _ J . « . . „ U i n S-. vi a U . I 1.1 vi n O A Q T? TK4" 4 

Smrtna kosa 
V soboto večer je nagloma 

! preminul na svojem domu ro-
ijak John Turk, star 57 let. Do-
ma je bil iz Loškega Potoka. 

tonija Kolegar hčerka Mr. in Pleas sodnijo, kjer se bo 31. ma-; 3803 Clinton Ave., kjer prebiva plo se nahaja na 909 E. 75th 
Mrs. John Kolegar iz 6303 Carl ia vršila obravnava., ako je bil 32 družin. Le s težavo so rešili St., odkoder se vrši pogreb v 

pravilno odpuščen 

jokanje cest, 
ž*Vi Ohio. 

je izdelane v dr- voznma na cesti železnici v 
doče. 

bo-

Ave. Želimo ji hitrega okreva-
nja, da se zdrava povrne k svo-
jim staršem. 

* Ameriška trgovska zbornica 
bo te dni glasovala o prohibiciji. 

* Operna pevka Jeritza se je 
odpovedala Metropolitan operi, svoje delo. 

Kracker 
ne. 

Zagovornik Filkowskega 
Odvetnika Myers in Piotro-

wicz, ki sta zagovarjala znanega 
morilca in roparja, sta dobila 
te dni od države $1,600 plače za 

ali 80 oseb iz gorečega poslopja, sredo zjutraj ob 8:30 V cerkev 
! Dva. moška sta dobila hude po- j sV. Vida, pod vodstvom A. Gr-
škodbe. Več plinovih razstrelb je dina in Sinovi. Prizadetim so-
nastalo v kleti poslopja. 400 prodnikom izrekamo naše iskre-
ognjegascev se je trudilo ure, da no sožalje! 
je požar omejilo. 

* 122 oseb je bilo ubitih pri 
zadnjih nemirih v Indiji. 

* župan Walker se bo moral v 
sredo v N. Y. zagovarjati radi 

' uprave. 

je bival 30 let. Tu 
zapušča žalujočo soprogo, dve 
hčeri in tri sinove. Ran j ki je 
stanoval na 14719 Darwin Ave. 
Pogreb se bo vršil v torek po-
poldne ob 2. uri iz pogrebnega 
zavoda August F. Svetek na 
478 E. 152d St. Bodi ranjkemu 
ohranjen blag spomin! 

* General Pershing se je izja-
vil za odpravo prohibicije, 
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AMERIŠKE RAZMERE IN STARA DOMOVINA 
V stari domovini precej pazno zasledujejo naše sloven-

ske razmere, kot splošen položaj, v katerem se nahajamo v 
Ameriki. Brigajo se tako za naše kulturne, družabne, kot 
politične in gospodarske razmere. Priča temu je pismo, ki 
ga je napisala oseba iz Ljubljane, ki se je nedavno tega mu-
dila v Ameriki, ki je prepotovala našo Ameriko in ki ima gor 
ske simpatije z nami. Odlomek iz tega pisma priobčujemo 
na tem mestu, ker je jako značilen 

". . . . Iz vseh teh in drugih poročil sklepamo, dâ  imate 
tam še mnogo slabše razmere kot pri nas. To se pravi, čuti-
te jih bolj, ker je bilo nekaj desetletij boljše kot pri nas. Mi 
pa smo vajeni živeti skromno in brez posebnega razkošja, 
zato nas ta kriza ni zadela tako v živo meso. 

V zadnjem času mnogo razmišljam, zakaj doživlja člo 
veštvo tako depresijo, ko je vendar na naši zemlji še toliko 
neobljudnega prostora in neobdelanega polja, da bi se lah 
ko zadovoljilo še mnogo milijonov, namesto, da se med se-
boj sovražijo in koljejo za bori košček kruha. Ko sem se 
vozil pred leti iz Chicage proti severo-zapadu in gledal ob-
širne prerije, ki daleč naokoli niso imele nobenega Človeške-
ga bivališča, sem se nehote vprašal: Zakaj prepoveduje 
Amerika vseljevanje iz drugih delov sveta? Zakaj morajo 
imeti milijonarji toliko sveta, ki nikomur ne koristi, drugi 
pa še toliko nima, da bi svojo trudno glavo položil na lastno 
zemljo? 

Zakaj mora imeti eden toliko, da sam ne ve kam z bo-
gastvom, zato, da živi v bedi 100,000 drugih? In če pomisli-
mo, da je med temi reveži mnogo duševno velikih ljudi, ki 
bi s svojo srčno kulturo ali s svojimi posebnimi talenti lahko 
dosti koristili človeštvu, pa jih revščina, beda in socialne 
krivice napravijo nazadnje za lopove, ko pridejo do spozna-
nja, da imajo oni prav tako pravico do človeka vrednega živ-
ljenja, kakor tisti, ki se je rodil kot bogatin, a ni nikdar z 
lastnim delom še zaslužil drobtinice. Take lenuhe človeške 
družbe jaz prav tako sovražim, kot kak komunist. 

Ravnotako ne maram ljudi, ki s preveliko pridnostjo 
grabijo skupaj, a poznajo vedno le — samo svoj žep in se 
ne zmenijo, če okoli njih vse konec vzame. To so ravno ta-
ke breznačajne pijavke, ki so mi vkljub svoji delavnosti zelo 
nesimpatične. Globoko sem prepričan, da sta te dve vrsti 
ljudi glavni vzrok današnjega gospodarskega poloma. Če 
pomislite, da v raznih državah požigajo in uničujejo bom-
baž, riž, kavo, itd., samo, da ne bi postale te stvari preveč 
poceni, po drugi strani pa čitamo o umorih in samomorih ce-
lih družin, ki se uničujejo zaradi pomanjkanja, če vse to 
premislite, morate priznati, da je človeštvo na najboljši poti, 
da postane v svojem čustvovanju — prava žival. 

Kako se more zdeti Bogu, ki gleda na nas? Vsega nam 
je dal v obilici. Pa so se nekateri vrgli na najboljše, drugo 
so pa hitro uničili, da ne bi še drugi njihovi zemljani dobili 
kaj. Potem pa se je začela kupčija, grda reč! Vsega imamo 
na svetu dovolj, le srčne kulture je premalo. Nobene gospo-
darske krize ne bi bilo treba, če bi ljudje v svoji lakomnosti 
tako ne poživinili. Vsak sili k jaslim in odriva drugega, a bi 
lahko v slogi oba živela in imela oba dovolj vsega. 

(Konec prihodnjič.) 
o 

II S DICKEY' 
"ZDRAVNIKI " V DŽUNGLI 

Ne mislim reči, da ima južno- dobra. Če ima kdo hude bole-

pravlja za svoj prevzvišeni po-
klic, si preskrbi mnogo malih 
žabic, katere posuši in posuše-
ne prinese seboj v naselbino, se-
ve, ne da bi kdo drugi za, to ve-
del. Da boste vedeli, kako te po-
sušene žabice čarovnik rabi, vam 
povem en slučaj. 

Ko je neki Indijanec sekal dre-
vo, je dobil pri tem veliko rano. 
Divjaka so .prinesli v njegovo 
kočo in poklicali "hišnega zdrav-
nika," to je čarovnika, čarov-
nik pride, opasan z umazano cu-
njo okrog ledja, sicer pa popol-
noma nag. Po prsih je imel na-
risane vijugaste črte, v rdeči in 
črni barvi, okrog vratu ima na-
risane krila komarjev. Okrog 
čela je imel navezan trak iz kač-
je kože in v laseh je imel perje 
raznih ptičev. V roki je držal 
svojo čarodejno palico. 

Dotaknil se je bolnika s svo-
jo palčico, potem jo je pa nesel 
k ustom in pihnil vanjo. S tem 
je odpihal zle duhove od bolni-
ka. Toda stanje bolnika se ni 
zboljšalo. Okoli stoječi so po-
stali vznemirjeni in so pričeli 
godrnjati nad neuspehom čaro-
deja. 

Sedaj se je poslužil čarovnik 
druge instance. Obrnil je hrbet 
gledalcem in hitro potegnil z ro-

ko preko svojih ust. Potem po-
klekne k bolniku in se ga dota-
kne z ustnicami na ranjeni no-
gi. Ko se dvigne, pljune iz ust, 
v veliko začudenje strmečih gle-
dalcev, posušeno žabico. Tista 
posušena žabica naj bi predstav-
ljala hudobnega duha, katerega 
je čarodej z ustmi izvlekel iz bol-
nikove noge. 

M n o g o k r a t sem premišljal, 
kaj bi se bilo zgodilo s čarode-
jem, ako bi ne bil jaz navzoč in 
če ne bi bil pobral strtih kosti 
iz bolnikove noge in obvezal ra-
no. In ko je ta bolnik kmalu 
zatem ozdravel, je dobil čarov-
nik ves kredit za to, jaz pa nič. 

Tak čarovnik je pri vsakem 
plemenu kot nekak polbog, ka-
kor on reče, tako se zgodi. In 
pri tem živijo ljudje zadovoljno, 
ne poznavajoč življenja ljudi, 
katere goji supercivilizacija. In 
kdo živi srečnejše življenje: be-
lokožec, ki živi po mestih in po-
žira zrak, nasičen z gasolinom, 
ki preveč je, se premalo giblje, 
se preveč oblači in je podvržen 
vsakojakim boleznim — ali pa 
divjak, ki živi v prosti naravi, 
pod božjim solncem, kateremu 
daje hrano gozd in reka in pla-
njava? 

Odgovor na to je prav lahak. 

tomobilu je bil istočasno brat 
Chas. Karlinger, sin Viktor in 
neki Amerikanec. Vsi so dobili 
težke poškodbe. Truplo Albin 
Karlingerja je Jos. žele odpe-
ljal v mrtvašnico. Karlinger je 
zapustil soprogo in 4 otroke. 

Dne 25. junija, 1916, je umrl 
v Clevelandu John Novak, star 
53 let, ki je zapustil ženo, 6 otrok 
in dva brata. V Clevelandu je 
bival 27 let. Bil je član dr. Sr-
ca Jezusovega. 

Dne 24. junija, 1916, sta se 
poročila v Clevelandu F r a n k 
Končan in Mary Rebolj. 

Ubit je bil 27. junija, 1916, 
rojak Martin Zupančič pri delu 
v tovarni. Ranjki je bil član 
društva Naprej, SNPJ. 

Dne 28. junija, 1916, so slede-
či Slovenci dobili v Clevelandu 
državljanske papirje: Lovrenc 
Rakovec, Tom Hojkar, Paul Pal-
čič, George Turek, Louis No-
vak, Josip žnidaršič, Math Mau-

Pred 16. leti v Clevelandu 
in po svetu. 

Iz arhivov "Clcv. Amerike." leta 1916 

ameriški divjak bolj idealno živ-
ljenje kot ga imamo mi, toda re-
čem pa lahko, da je fizično mno-
go na boljšem. , Divjaki nimajo 
zvezdoslovcev, n i m a j o velikih 
politikarjev, n i m a j o časriiških 
poročevalcev in ne trgovskih pot-
nikov, kot jih imamo beli ljudje, 
imajo pa nekaj, ki je ravno tako 
dobro, ali pa slabo, in to so njih 
čarovniki ali "zdravniki," kot se 
imenujejo v divjaškem jeziku. 
Tak čarodej je navadno vodja 
plemnea. Celo poglavar divja-
škega plemena se mora pokora-
vati volji čarovnika in njegovim 
"nadnaravnim močem." 

Čarovnik divjaškega, plemena 
je navadno najbolj len človek v 
naselbini. Ker se mu ne ljubi 
delati, se posveti temu poklicu in 
je kot oboževan in spoštovan pri 
rodu, ker je edino on v stanu 
občevati s hudimi duhovi in jih 
zagovarjati, da prizanesejo ubo-
gim divjakom z boleznimi, sla-
bimi letinami, vojskami in dru-
gim zlom. 

čine v telesu, se ga dotakne ča-
rovnik s palico, ki se je namaka-
la v vroči in mrzli vodi. Kadar 
je nevarnost, da velika reka po-
plavi polja, vlije čarovnik v to 
reko vodo, katero je zajel iz 
treh malih potočkov. Toda vo-
da se mora zlivati v veliko reko 
sp.mo pri polni luni. 

In slučajnosti so mnogokrat 
čarovniku v pomoč. Letina slad-
kornega trsa bogato obrodi, bo-
lečine v telesu izginejo same po 
sebi, reka upade. In ker se je 
to zgodilo, pripisujejo vse to ča-
rovniku, da je on pripomogel do 
tega s svojo nadnaravno močjo. 
In dobro se godi takrat čarovni-
ku, katerega poplačajo z obilni-
mi darovi. Kadar se mu pa stva-
ri ne posrečijo, se mora pa ča-
rovnik paziti pred "dragimi so-
rojaki." Ker je pa čarovnik na-
vadno velik prefriganec, že na-
prej vidi, če se mu ne bo obne-
slo, in se zato umakne za par 
mesecev. Kadar se vrne, pa po-
ve strmecim rojakom, da se je 

Kadar hočejo, da sladkorni i za časa odsotnosti vojskoval z 
. trs, na primer, dobro obrodi, na-1 zli duhovi in da je sedaj vse pre-
prosijo čarovnika, da blpgoslo-'magal in da mu bodo odslej go-
vi zemljo. To napravi tako, da j tovo pokorni. Potem pa zopet 
vtakne sladkorni trs narobe v nadaljuje s svojim delom, 
zemljo in tako bo letina gotovo' Ko se čarovnik v samoti pri-

Maja meseca, 1916, so v Cle-
velandu sprejeli postavo, ki je 
določala, da dekleta, ki niso sta-
ra še 18 let, ne smejo biti v ples-
nih dvoranah dalj kot do 9. ure 
zvečer. 

Dne 5. junija, 1916, so Nem-
ci torpedirali angleško vojno lad-
jo Hampshire, na kateri se je 
nahajal lord Kitchener, angleški 
vojni minister, in ves njegov 
štab. 

Dne 7. junija, 1916, se je v 
Clevelandu p o r o č i l Mr. John 
Marn, ki je dospel v ta namen 
sem iz države Kansas. Poročil 
se je z Miss M. švigel. 

Da so že leta 1916 ženske no-
sile kratka krila, nam priča 
predlog t e d a n j e g a mestnega 
councilmana McGintya, ki ga je 
vložil v mestni zbornici. Pred-
log je zahteval, da ženske nosijo 
daljše kildje, ker sicer se ne mo-
re razločevati šolskih deklic od 
— starih mater. 

Dne 1. junija, 1916, je bilo v 
blagajni Slovenskega; Narodne-
ga Doma v Clevelandu gotovine 
v svoti $1,156.16. 

Dne 7. junija, 1916, sta se v 
Clevelandu poročila Louis Lav-
tižar iz vasi Laniše, fara Šmar-
je, in Marija Vičič, doma iz 
Cerknice. 

V letu 1916 je mestna vlada 
v Clevelandu plačevala 10 cen-
tov za vsakih 100 ubitih muh. 
Meseca maja je bilo ubitih 174,-
000 muh v Clevelandu, kajti me-
stna vlada je isti mesec plačala 
$174.00. 

Otroci so se igrali 10. junija, 
1916, na progi Lake Shore že-
leznice blizu 31. ceste. Dobili 
so tam železniški torpedo, kate-
rega so vrgli na ogenj. Torpe-
do je eksplodiral. Pri tem je 
odtrgalo desno roko 4 letnemu 
Pavlu Buliču in močne poškod-
be je dobila 8 letna Ana Kanje. 

Dne 14. junija, 1916, se je pre-
selilo prvo slovensko podjetje za 
izdelovanje mehke pijače, The 
Double Eagle Bottling Co., ka-
terega lastnik je Mr. John Po-
tokar, v nove prostore na 6515 
St. Clair Ave., kjer se nahaja 
še danes. 

Dne 10. junija, 1916, sta se 
poročila v C l e v e l a n d u Anton 
Russ in Maggie Blatnik. 

Na Lake Shore progi in 55. 
cesti, se je 12. junija, 1916, pri-
petila večja nesreča. Delavci so 
čakali na vlek, da jih prepelje v 
Collinwood na delo. Medtem 
sta pa na progi trčila skupaj dva 
vlaka. Pri tem sta dobila težke 
poškodbe Al. Benčina in Mike 
Kos. 

"Clevelandska Amerika" z dne 
14. junija, prineša članek, v ka-
terem se apelira na naše ljudi 
naj se vedno imenujejo le Slo-

vence, ne pa Avstrijce. Dotični 
članek je bil ponatisnil tudi 
"Plain Dealer," seveda v angle-
škem jeziku. 

Sprejemni večer je priredi 
direktorij S. N. Doma dne 17 
junija, 1916, v Birkovi dvorani 
Namen sprejemnega večera je 
bil razširiti agitacijo za skoraj 
šno zgradbo S. N. Doma v Cle-
velandu. Stroške, tega večera je 
direktorij pokril sam. 

Po dolgi in mučni bolezni je 
umrl 14. junija, 1916, v Cleve-
landu rojak Frank Rant, doma 
iz Dolenje vasi pri Selcah na 
Gorenjskem. Bil je član S.D.Z 

Od 20. do 25. junija, 1916, je 
mladi Slovenec, Ferdinand žele 
sin poznanega slovenskega po-
grebnika Josip želeta, razstavi 
v Birkovi dvorani zrakoplov, ka-
terega je popolnoma sam zgra-
dil. Nadarjeni mladenič je po 
rabil vse svoje proste'ure, da je 
zgradil zrakoplov, ki je bil tipa 
Bleriot, in o katerem se je tudi 
angleško časopisje jako laskavo 
izrazilo. Vstopnina k ogledu je 
znašala 15 centov, da so se de-
loma pokrili stroški za zrako 
plov. Mladi Ferdinand žele bi 
se visoko vzpel v zrakoplovnib 
krogih, da ga ni pozneje dolete 
la letalska nesreča in je bil ubit 
tekom poleta. 

A m e r i š k o državljanstvo so 
dobili dne 15. junija, 1916, 
Clevelandu sledeči rojaki: An 
ton Klobučar, Math Truden in 
Josip Hegler. 

Dne 29. junija, 1916, je bila 
v Clevelandu prvič otvorjena 
nova mestna hiša za. uradovanje 
Veljala je $3,000,000. 

17. junija, 1916, je dobila fa 
ra sv. Lovrenca v Newburgu do 
voljenje, da se zgradi novo po 
slopje za šolske sestre, ki naj bi 
veljalo $6000.00. 

Poročila sta se dne 17. juni 
ja, 1916, v Clevelandu Josip Bol-
din in Amalija Kodrie. 

Cleveland je postal koncem 
meseca junija, 1916, vojaško ta-
borišče. Ameriška vlada je po-
klicala pod orožje 100,000 mož, 
da jih ima pripravljene proti 
Mehiki. V Clevelandu se je te-
daj nahajal en polk pehote, en 
oddelek topništva in polk konje-
nice. Tudi več Slovencev se je 
zapisalo v ameriško armado, 
med njimi A. Legan, 1158 Nor-
wood Rd. 

Dne 21. junija, 1916, sta se v 
Clevelandu poročila Frank La-
zar in Mary Vehar. 

Dne 25. junija, 1916, je bil v 
Clevelandu ubit slovenski gostil-
ničar Albin Karlinger, ko se je 
v avtomobilu peljal proti domu 
od konjskih dirk v Randallu. 
Avto se je ponesrečil v bližini 
Miles Ave. in 143. ceste. V av-

Če verjamete 
al' pa ne. 

Dragi Jaka! 
T v o j a iznajdba o šivalnem 

stroju in avtomobilu se mi zelo 
dopade, samo malo nedostatka 
ima. K tvoji iznajdbi bi jaz 
stavil en majhen posredovalni 
predlog, ki se mi zdi jako ume-
sten in boš prav storil, ako ga 
dodeneš k tvojemu patentu. Do 
tega me je privedlo dejstvo, ker 

sar, John Zupančič, Josip Ma 
rolt, John Mlakar, Louis Straus, 
Ignac Milnar, Josip šturm, Louis 
Šinkovec, Frank Oblak, John 
Brodnik, Anton Kljun, Frank 
Beretič, John Pengov, Anton 
Zabukovec. 

Vesti iz domovine 

—Bukev ga je zmečkala. Pre-
dole pri Grosupljem. Tu se je 
pri sekanju in podiranju dreves 
pripetila težja nesreča, katere 
žrtev bi skoraj postal okrog 60 
et stari Ahčin Janez, Predole št. 
10. 

V bližnjem gozdu sta s sinom 
Janezom imela napraviti 5 m3 

bukovih drv. Prejšnji dan je 
delal sin, pa je bil tudi nesrečen: 
zmečkalo mu je kazalec na levi 
roki in ga je tukajšnji zdravnik 
poslal v ljubljansko bolnišnico, 
kjer pa so mu ga odrezali. Da 
bi bilo torej delo prej izvršeno, 
je šel oče v gozd. Pri podira-
nju pa ga, je i/adela nesreča:) 
drevo se je z vso svojo težo zvr-
nilo nanj, tako da je ^zadobil na 
glavi dve globoki rani do kosti, 
najbrž s pretresom možgan; da-
lje ima zlomljeno levo nogo pod 
kolenom in desno roko spahnje-
no v rami; iz ust in iz nosa pa 
je zelo krvavel. 

—Najdba čolna iz mostičar-
ske dobe. V Notranjih goricah 
pri Ljubljani so naleteli pri ko-
panju odvodnega jarka na nji-
vi posestnika in gostilničarja 
Valentina Mraka na čoln, ki je 
menda iz mostičarske dobe. Čoln 
je zelo dobro ohranjen, le na 
enem koncu je razpadel. Dolg 
je 9 m in iztesan, odnosno iz-
žagan iz enega samega debla. 
Ležal je komaj 20 cm pod po-
vršino. Najdba je vzbudila po 
vsej okolici mnogo zanimanja. 
V Notranjih goricah so izkopali 
v prejšnjih letih že precej zani-
mivosti iz omenjene dobe. 

—Dete s 26 prsti. V Spod-
nji Slivnici pri Grosupljem so 
prinesle rojenice siromašnemu 
delavcu na svet dete moškega 
spola, ki ima na vsaki nogi po 
sedem prstov, na rokah pa po 
šest. Na nogah je vseh sedem, 
odnosno štirinajst-prstov dobro 
razvitih, dočim na rokah zadnja 
dva nista tako dobro razvita ka--
kor ostali. Otrok je drugače kre-
pak in zdrav. Zanimivo je, da 
ima tudi prvi otrok, sedaj šest-
letna hčerka, šest prstov na no-
gi-

—Dve smrti z?,radi dežnika.-
Skoraj neverjetno je, kakšne 
malenkosti razdražijo ljudi ta-
ko zelo, da v svoji jezi pozabijo 
na vse in da jim ni mari tudi 
človeško življenje. Tako se je te 
dni odigrala v vasi Slobodnici 
pri Brodu ob Savi krvava dru-
žinska žrloigra, v kateri so rav-
no take malenkosti zakrivile dve 
smrti. 19 letni mladenič Ivan 
Stanič je šel po opravku od do-
ma. S seboj, je vzel dežnik svo-
jega deda Josipa Kovačeviča. 
Po nesreči je Ivan preluknjal 
dežnik. Ko se je vrnil domov, 
je to povedal svojemu dedu. To 
je starega Kovačeviča tako raz-
jezilo, da je začel pretepati Iva-
na in končno zagrabil nož ter 
mu ga s tako silo porinil v tre-
buh, da so mu izstopila čreva. 
Na Ivanovo vpitje so prihiteli 
domači in prenesli mladeniča v 
bolnišnico, kjer je kmalu izdih-
nil. Stari Kovačevič se je takoj 
streznil in ko je videl, kaj je 

storil, je začel jokati, nakar se 
je skrivaj oddaljil. Ko so zve-
čer zapazili, da ga ni, so ga šli 
iskat in so ga končno našli v hle-
vu obešenega. 

—Siromaki dediči milijonov 
dolarjev. Te dni je Subotičane 
razveselila novica, da so nekate-
re subotiške rodovine podedova-
le več deset milijonov dolarjev 
po ameriškem milijonarju Eno-
ku Pinterju, ki je pred dvemi 
leti umrl v ameriškem mestu 
Detroitu in zapustil svoje mili-
jone neznanim dedičem v domo-
vini svojega očeta v Subotici. 

Enokov oče se je pisal Simon 
Pinter ter se je pred kakimi 80 
leti naselil v Ameriki. Bil je 
doma iz Subotice, kjer je bil iz-
učen za mesarskega pomočnika, 
nakar se je oženil. Kmalu po 
poroki je moral k vojakom in je 
v Pulju služil 12 let. Okrog le-
ta 1850. se je vrnil od vojakov 
v Subotico, kjer pa je našel v 
svoji družini nezaželjene razme-
re. To ga je tako bridko zade-
lo, da je še iste noči% zapustil 
svoje rodno mesto in nezvesto 
ženo ter se napotil v Ameriko. 
V novem svetu si je služil kruh 
s trdim ročnim delom. Nekega 
dne pa je nenadno zadel srečko, 
ki jo je bil malo prej kupil. S 
to srečko je postal bogat in se je 
lotil trgovine. Sedaj mu je šlo 
vse po sreči, trgovina mu je 
množila premoženje, tako da je 
tudi za. ameriške razmere kma-
lu postal bogataš. Stari Simon 
Pinter, ki se vse življenje ni več 
brigal za nesrečno Subotico, si 
je dopisoval le s svojo nečaki-
njo. čez mnogo let se je v Ame-
riki zopet oženil in dobil sina 
Enoka, kateri je po očetovi smr-
ti prevzel premoženje in trgovi-
no. 

Enok Pinter pa se svoj živ 
dan ni hotel oženiti in je ostal 
samec do smrti. Pač pa se je 
s toliko večjo vnemo brigal za 
trgovino, ki jo je bil podedoval 
po rajnkem očetu ter jo vodil 
tako srečno, da* je očetovo pre-
moženje kmalu podvojil. Pred 
dvema letoma je Enok Pinter 
zapustil ta svet in "na njem več 
10 milijonov dolarjev premože-
nja. Ameriška vlada se je za-
nimala za njegove dediče in do-
gnala, da žive ti v Jugoslaviji. 
Izseljenski komisarijat v Zagre-
bu je, o tej stvari zaprošen za 
informacije, tako potrebno ukre-
nil in pozval sorodnike rajnih 
dveh Pinterjev, ki žive v Subo-
tici, naj si dobe potrebne doku-
mente, da dokažejo svoje sorod-
stvo. Kakor se je ugotovilo, živi 
v Subotici kakih 10 družin, ki so 
s Pinter jem v sorodstvu, ki so 
pa po večini vse revne delavske 
družine. Eden od naslednikov 
pokojnega Simona Pinter j a je 
subotiški policijski k o m i s a r 
Ivan Bukvič, drugi je kavai'ni-
ški sluga Blaško Franciškovič. 
Ta dva sta razmeroma še na 
boljšem. Vsi drugi so revnejši. 

ti je žena zabranila porabiti ši-
valni stroj za motor v avtomo-
bilu. Torej sem jo jaz pogrun-
tal tako, da bo tudi žena zado-
voljna in ti boš lahko svoj pred-
log spravil do zmage. 

Torej poslušaj. Deni šivalni 
stroj v avto mesto motorja. To-
da šivalni stroj naj ostane kar 
se tiče šivanja nedotaknjen. Sa-
mo še en jermen podaljšaj na 
zadnja kolesa, tako da bo šivalni 
stroj šival, obenem bo pa tudi 
gonil avtomobil. Kadar se bo-
sta hotela s ženo peljati na spre-
hod, naj vzame žena šivanje se-
boj in naj šiva. Ker ti šivati 
ne znaš (vsaj upam da ne), bo 
žena gonila šivalni stroj in šiva-
la, obenem bo pa tudi gonila av-
tomobil. Ti boš pa samo lepo 
poleg sedel in ji pripovedoval 
kakšne storje. Tako bosta ime-
la oba kratek čas in prihranila 
si bosta mnogo na gasolinu. Te 
lepo pozdravlja tvoj prijatelj P-

(Take pa še nisi pogruntal, 
kar je prohibicija v Ameriki. 
Tvoj posredovalni predlog spre-
jet in se bo upošteval, vsaj od 
moje strani se bo.) 

A 
Kako zelo sem potreben nove 

mašine, kaže dogodek, ki bi se 
bil kmalu pripetil pred nekaj 
dnevi. Peljal sem se oni dan po 
Addison Rd. Mašina je kašlja-
la kakih pet milj na uro, kar je 
jako vratolomna naglica za sta-
ro revo, ki se mi smili in jo no-
čem posebno priganjat. Pri ne-
ki hiši vidim prislonjene velike 
lestve, na lestvah pa dva moja 
prijatelja. Eden je držal v ro-
ki nekako laterno in jo tiščal v 
hišo in jo hotel (kakor se mi jo 
zdelo) po vsej sili zažgati. Dru-
gi je pa stal zraven s posodo, v 
kateri je bila neka tvarina, ki 
je bila podobna barvi. Kakor 
hitro je prvi hišo osmodil, j® 
drugi potegnil s čopičem, da se 
hiša ni vnela. Torej eden je ho-
tel, da bi hiša gorela, drugi pa 
ne in ker sem mislil, da bo tu-
kaj kmalu prišlo do špetira, sem 
lizo ustavil in šel k rojakoma, da 
jih na kak način spravim skupaj 
in pobotam. 

Ko ju nekaj časa opazujem, 
pa vprašam drugega, ki ni pu-
stil, da bi hiša gorela: "Ti, za-
kaj pa ne pustiš rojaku veselje'; 
če bi rad hišo zažgal, pa naj jo!" 
Rojak me pa poduči, da z later-
no spravljata staro barvo s hi-
še, da jo bosta nanovo prebar-
val. To mi je odprlo oči in sem 
ju s zanimanjem opazoval še ne-
kaj časa, ker grozno rad gledam, 
če drugi delajo. 

Fanta sta bila pa tudi zado-
voljna, dal sem ju motil in tako 
smo se nekaj časa pogovarjali 
V tem je pa zapeljal neki "pepe-
reks" svojo kočijo prav poleg 
moje lize. In ker je zgledal nje-
gov voz skoro ravno tak kot mo-
ja liza, sem hotel v naglici nalo-
žiti svoje kosti na njegov voz, 
da me ni ustavil glas "peperek-
sa," ki se je oglasil od' neke hi-
še, od koder je nesel naročje 
cunj: 

"Hej, boš pustil moj voz pri 
miru!" Seve, tq je rekel v nje-
govem maternem jeziku, v mih 
in blagozvočni hebrejščini, kate-
rih izrazov pa nočem tukaj P°* 
navijati, ker bi me lahko pošta 
prijela za jezik. Razume se, da 
sem naglo odskočil in stopil v 
mojo zasebno stvar, v mojo li-
zo, kateri se najbrže ni nič ka.l 
dopadlo, da jo tako slabo obraj-
tam in jo celo zamenjujem za 
"pepereksov" voz. 

Z visokih lestev me je pa P° 
zdravil prisrčen smeh dragih ro-
jakov, ki sta imela svojo nepri-
siljeno in prosto zabavo na moj 
račun. 

Tako bi bil že skrajni čas, d*1 

se naš župan spomni svoje ob-
ljube in mi pošlje kakšno moto-
vilo na račun davkoplačevalcev. 

Naročite se na dnevnik 
Ameriško Domovino! 

A 
Na vrata potrka berač in re-

če gospodarju, ki pride k vra-
tom: 

"Gospod, ali bi mogel dobit* 
pri vas kake stare ponošene hla-
če?" 

"V tej zadevi se morate obr-
niti pa na mojo ženo, vam bc 
ona kakšne poiskala." 

"Z veseljem, gospod, toda ja5? 

bi rajše imel moške hlače." 
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KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

MAJ 
27.—Društvo Ivan Cankar, 

igra v avditoriju S. N. Doma. 
29.—Skupna društva fare sv. 

Kristine priredijo piknik na 
štrumbljevih prostorih na Bliss 
Rd. 

29.—Družba Slovenski Na-
rodni Dom, E. 80th St., piknik 
na cerkvenih prostorih v Maple 
Gardens. 

29. — Društvo Progressives, 
št. 641 SNPJ priredi ples v Slo-
venskem društvenem domu na 
Recher Ave. 

29.—Pevski zbor Delavec, 
odsek Socialističnega kluba št. 
28, piknik na špelkotovi farmi. 

JUNIJ 
5.—Pevsko društvo Cvet, 

petje in piknik na cerkvenih 
prostorih v Maple Gardens. 

5.—šolski otroci fare sv. Kri-
stine priredijo šolsko prireditev 
v dvorani sv. Kristine. 

12.—Skupna društva fare sv. 
Vida, piknik na špelkotovih 
farmah. 

12.—Pevsko društvo Zvon, 
koncnert in piknik na cerkve-
nih prostorih v Maple Gardens. 

12.—Društvo Zorislava, pik-
nik na štrumbljevih prostorih. 

12.—Ženski odsek Slovenske 
Zadružne Zveze, piknik na Mo-
čilnikarjevi farmi. 

12.—Hrvatsko društvo Slo-
boda, piknik v Slovenskem dru-
štvenem domu, Euclid, O. 

19.—Društvo Kranj priredi 
piknik na Gor-iškovi farmi v 
Noble, O. 

19.—Zakl juček šole z igro 
šolskih otrok fare sv. Kristine. 

19.....Društvo sv. Družine, 
piknik na cerkvenih prostorih 
v Maple Gardens. 

19.—Slovenska godba Bled, 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 

24.—Praznovanje godu fare 
sv. Kristine, v zvezi S ( farnim 
žegnanjem, skozi teden. Vrši 
se na Bliss Rd. 

26.—Fara sv. Lovrenca, letni 

piknik na cerkvenih prostorih v 
Maple Gardens. 

24.—Žegnanje pri fari sv. 
Kristine na Bliss Rd. 

31"—Piknik delničarjev Slo-
venskega Doma na Holmes 
Ave. na prostorih Frank Močil-
nikarja. 

31.—Slovenska Z a d r u ž n a 
Zveza, piknik na Goriškovi far-
mi v Noble, O. 

AVGUST 
7.—Skupna društva fare sv. 

Vida, piknik na špelkotovih 
farmah. 

7.—Društvo Presv. Rešnjega 
Telesa, izlet na cerkvenih pro-
storih v Maple Gardens. 

14.-—Društvo sv. Vincenca 
Pavlanskega, izlet na cerkve-
nih prostorih v Maple Gardens. 

14.—Piknik družbe S. N. Do-
pia iz Maple Heights pri Anton 
Gorišku na Green Rd. 

21.—Društvo Napredni So-
sedje, SNPJ, izlet na cerkvenih 
prostorih v Maple Gardens. 

21.—Piknik samostojne Zar-
je na Močilnikarjevi farmi. 

OKTOBER 
10.—Društvo Na Jutrovem 

praznuje 10-letnico obstanka v 
Slovenski delavski dvorani na 
Prince Ave. 

NOVEMBER 
23. - -Društvo sv. Jožefa št. 

169 KSKJ, zabavni večer v Slo-
venskem Domu na Holmes Ave. 

Pravni nasveti 
. Piše Frank V. Opaskar . 

Vprašanje: Kaj je korporaci-
ja? Kaj je delnica? Katere ali 
k a k š n e korporacije prodajajo 
delnice? Rad bi pojasnila. — 
Frank J. 

Odgovor: Korporacija je or-
ganizacija, pripoznana od zako-
nov in vlade, katera lahko la-
stuje premoženje in katera la-
hko toži in je tožena, kot taka. 

piknik na cerkvenih prostorih v T o s e p r a v i ; d a n i s o posamezniki 
v korporaciji lastniki, ampak da Maple Gardens. 

26.—Društvo Mir, št. 142 S. 
N. P. J.; priredi piknik na Pin-
tarjevih prostorih. 
. 26.—Dr. Collinwoodske Slo-
venke št. 22 S. D. Z. ima pik-
nik na Močilnikarjevi farmi. 

26.—Clevelandski Sokol pri-
redi piknik na prostorih Sloven-
skega Društvenega Doma v Eu-
clidu. 

26.—Slovenska D e l a v s k a 
Dvorana, piknik v Maple Gar-
dens, na cerkvenih prostorih. 

26.—Piknik Slovenske de-
lavske dvorane na Silko farmi. 

JULIJ 
3.—Piknik S. P. društva So-

ča na Močilnikarjevi farmi. 
3.—Slovenska Ženska Zveza, 

št. 47,, piknik na cerkvenih pro-
storih v Maple Gardens. 

3 Društvo sv. Križa št. 214 
KSKJ, piknik na Ilartmanovi 
farmi na Ridge Rd. 

10. — Collinwoodski S o k o l 
Priredi piknik na prostorih Slo-
venskega Društvenega Doma v 
Euclidu. 

10.—Društvo sv. Lovrenca 
st. 63 KSKJ, piknik na cerkve-
nih prostorih v Maple Gardens. 

10.—Društvo sv. Jožefa št. 
169 KSKJ, piknik na Močilni-
karjevi farmi. 

10.—Slovenska šola Sloven-
skega Doma, piknik na Frank 
Kauškovi farmi. 

10.—Piknik Slovenske šole 
Slovenskega Doma na Holmes 
Ave. se vrši na Frank Kavškovi 
farmi. To je prvi piknik te šole. 

17.—Klub Hinje, skupni iz-
let na cerkvenih prostorih v 
Mi up!e Gardens. 

17,—Slovenska M l a d i n s k a 
sola S. N. Doma priredi velik 
Piknik na Močilnikarjevi farmi. 

24.—Društvo Tabor, SNPJ, 
Piknik na cerkvenih prostorih v 
^ap le Gardens. 

31.—Društvo Naš Dom, SDZ, 

je organizacija kot taka lastnik 
Korporacije so raznovrstne: 

cerkvene, društvene itd, ampak 
glavni deli so: korporacije za 
dobiček in pa korporacije brez 
dobička, kot na primer: kultur-
na društva, dobrodelni zavodi 
itd, ki gledajo za napredek in 
izobrazbo naroda, ne pa za do-
biček. 

Korporacije za dobiček ima-
jo za njih voditelje direktorje, 
dočim imajo korporacije, ki niso 
za dobiček samo zaupnike (tru-

jstees). Korporacije za dobiček 
imajo delničarje, korporacije, ki 
niso za dobiček, imajo pa samo 
člane. Na primer, v takozvanih 
klubih, se lahko človek vpiše za 
člana, ako plača določeno vsoto, 
dočim postane delničar, ako ku-
pi za določeno vsoto delnic v 
korporaciji. Korporacije za do-
biček določijo, koliko denarja 
potrebujejo za obratovanje in 
potem razpišejo delnice, katere 
prodajo med ljudi. Na te del-
nice potem plačujejo dividende 
ali dobičke. Korporacije, ki ni-
so za dobiček, pa ne smejo izda-
jati delnic in ne plačujejo di-
vidend. Take organizacije la-
hko napravijo kampanjo za no-
ve člane, katerih vsak plača go-
tovo vsoto za pristop, toda taka 
korporacija ne more nikdar dati 
naz?j svojim članom kaj od do-
bička, ker je organizirana kot 
organizacija brez dobička. 

Korporacija za dobiček ima 
dovoljenje izdati delnice in mo-
ra za to pravico plačati davek, 
dočim ni -nobenega davka za kor-
poracije brez d o b i č k a . Tako 
imamo v Clevelandu narodne 
domove, katerih nekateri so in-
korporirani za dobiček in ima-
jo delnice, dočim drugi niso in-
kcrporirani tako in nimajo del-

Slišim vsakovrstna mnenja in 
mislim, da je to pot, po kateri 
se l j u d j e izognejo plačevanja 
svojih dolgov in in vendar še la-
hko lastujejo svoje premoženje. 
— P. T. 

Odgovor: B , a n k r o t je pot 
predpisana po zakonih zvezne 
vlade, po kateri je dovoljeno 
vsakemu človeku prostovoljno 
priti na zvezno s o d n i j o, tam 
predložiti svoje premoženje in 
vse svoje dolgove (ki morajo 
znašati vsaj en tisoč dolarjev), 
če je sodnija prepričana, da so 
bili o tem vsi upniki obveščeni 
in da je bilo vse premoženje 
predloženo pred sodnijo, da ni 
pri tem nobene goljufije, potem 
razdeli premoženje prosilca med 
vse upnike in izbriše vse njego-
ve dolgove. Dotičnik potem la-
hko prične vse nanovo, ne da bi 
ga mogli stari upniki prijeti in 
držati za stare dolgove. Če pa 
o tem koraku kak upnik ni bi 
obveščen, njegov dolg ni izbri-
san. In če se dokaže, da je pro-
silec prikril kaj svojega premo-
ženja, potem je bila vsa obrav-
nava neveljavna in potem ga up-
niki lahko primejo za dolg in še 
za krivo prisego. 

V praktičnem smislu je, seve, 
vsa stvar bolj zapletena, toda 
ideja je nekako ta. človek la-
hko napove prostovoljno ban-
krotiranje, ali pa ga upniki v to 
prisilijo. Temu podobna je pro-
daja posestva potom s o d n i j e 
(foreclosure), samo razloček je 
ta, da pri prodaji posestva niso 
vsi dolgovi izbrisani (če se za 
posestvo ne dobi dovolj) in je 
dotičnik odgovoren 'še za druge 
dolgove, dočim se pri bankroti-
ranju izprišejo vsi dolgovi. 

o 
ALI VESTE? 

Dosti jih je, ki ne vedo, da 
hčerka pesnika Shakespeare-a 
ni znala breti in pisati; da je 
"španska muha" doma v Rusiji; 
da se daje fotografirati več mo-
ških kakor žensk; da "beli slon" 
ni bel in tudi ne siv, ampak ru-
menkast; da je veljala v Fran-
ciji leta: 1874. postava,f da žepni 
robci ne smejo biti okrogli, am-
pak morajo biti štirioglati; da 
govore mutci s prsti dosti hitre-
je kakor drugi ljudje z usti: 
mutci govore 120 besed na mi-
nuto; da živi v Ameriki 1,304,-
000 ljudi, ki se pišejo "Smith," 
in da je Benjamin Franklin iz-
našel harmoniko. 

POSLOVENIL DR. A. R.: 

CARSKI SEL 

Od časa do časa so se pripe-
ljali do kakega gozda ali kake 
vasi, . ki je gorela ob obrežju, 
žalosten prizor že podnevi, ki je 
ponoči naravnost strašen. Te-
daj se je nenadoma posvetilo 
skozi temo in različni predmeti 
po obrežju so se pokazali v ču-
dovitih podobah. Angara je bi-
la razsvetljena od enega brega 
do drugega. Ledene gruče, ki 
so plavale po njej, so bile podob-
ne premikajočim se zrcalom, ki 
so odbijala svetlobo na vse stra-
ni in v najrazličnejših barvah. 
Toda plav se je med njimi po-
polnoma izgubljal in se neopa-
žen pomikal naprej. 

V' tem oziru torej še ni bil v 
nevarnosti. 

Beguncem pa je pretila neka 
druga nevarnost, ki je niso mogli 
slutiti, pa tudi ne odvrniti. Opa-
zil j o j e popolnoma slučajno Al-
cide Jolivet. 

Francoski! poročevalec je ležal 
na desni strani plava in je brez 
namena vtaknil roko v vodo. Ta-
koj ga j e osupnil občutek, ki mu 
ga je vzbudilo vodno površje. 
Zdelo se mu je, kakor bi se bil oddelka, 

va po njej. Ko se rudninsko olje 
po vodi razleze ,ga ponoči za-
žgo in Kaspiško morje se spre-
meni v čudovito ognjeno jezero, 
ki se ziblje in valovi v vetru. 

Kar pa za Baku pomeni sve-
čanost, bi na reki Angari pome-
nilo nepregledno nesrečo. Ako 
bi nafto, ki j e plavala po njej, 
zanetila zlobna ali neprevidna 
roka, bi se požar v trenutku raz-
širil doli čez Irkutsk in še na-
prej. 

Na pla,vu se ni bilo treba bati 
nobene neprevidnosti. Silno ne-
varni pa so bili požari ob brego-
vih Angare, kajti zadostoval bi 
že ogorek ali iskra, ki bi padla v 
reko, da zapali po njej plavajočo 
nafto. 

Skrb Alcida Joliveta in Har-
rya Blounta se da laže umeti ka-
kor popisati. Ali zaradi te no-
ve nevarnosti ni kazalo, plav za-
peljati k bregu, se izkrcati in ča-
kati? To vprašanje ju je zelo 
mučilo. 

"Naj bi bila nevarnost še to-
likšna," je dejal Alcide Jolivet, 
"za nekoga vem, da se ne bi iz-
krcal !" 

Mislil je na Mihaela Strogo-
va. 

Medtem je plav hitro drčal po 
reki navzdol sredi ledenih gruč, 
ki so se vedno bolj zgoščevale. 

Dotlej na bregovih Angare ni 
bilo opaziti nobenega tatarskega 

Prav gotovo še ni pri-

PIJ AN OST BREZ PIJAČE 
Če hoče kdo, da bo pijan, če-

prav ne bo pil opojne pijače, 
naj si pusti kapljati v ušesa 
vodo dlje časa. To ga bo tako 
omamilo, kot bi se napil najhuj-
šega geruša. Seve, ako bi to več-
krat ponavljal, bi oglušil in po-
zneje tudi znorel. 

dotaknil kake lepljive snovi, na-
pravljene iz rudninskega olja. 

Ko je Alcide Jolivet to snov 
poduhal, je bil izključen vsak 
dvom. Po Angari je plavala 
plast tekoče nafte. 

Ali se je torej plav vozil prav 
za prav po nafti, ki se tako rada 
vname? Odkod ta nafta? Ali 
je pritekla v Angaro po narav-
nem potu, ali pa so j o nanjo 
spravili Tatari, da z njo zapali-
j o Irkutsk proti vsem določilom 
mednarodnega vojnega prava? 

S temi vrašanji si je Alcide 
Jolivet belil glavo in mislil, da 
stvari ne sme razodeti nikomur 
razen Harryu Blountu. Oba sta 
bila složna v tem, da svojih to-
varišev ne smeta opozoriti na 
to nevarnost, ki bi jih še bolj 
vznemirila. 

Znano je, da je srednja Azija 
podobna s tekočimi ogljenčevi-
mi vodami napojeni gobi. V pri-
stanišču Baku, na perzijski me-
ji, na abheronskem polotoku, ob 
Kaspiškem jezeru, v Mali Aziji, 
na Kitajskem, v Young-Hyanu 
in v Birmi izvirajo nešteti stu-
dcnci rudninskega olja. To je 
"dežela olja," kakor se po pravi-
ci imenuje tudi Severna Ameri-
ka. 

V pristanišču Baku izlijejo 
domačini, ki ogenj časte po bož-
je, ob raznih verskih svečano-
stih na morje tekoče nafte, ki je 
redkejša kakor voda in zato pla-

šel do njihovih sprednjih straž. 
Proti deseti uri zvečer pa se je 
zazdelo Harryu Blountu, kakor 
bi se številna črna telesa gibala 
po ledenih ploščah. Te sence so 
skakale od ene gruče do druge in 
se hitro pomikale proti plavu. 

"Tatari !" si je mislil. 
Splazil se je torej k staremu 

mornarju na sprednji konec in 
ga opozril nanje. 

Stari mornar j e nekaj časa 
opazoval to sumljivo premika-
nje. 

"To so v o l k o v i ! " je dejal. 
"Rajši jih vidim kot T a t a r e . 
Treba se bo braniti, toda brez 
vsakega hrupa!" 

Begunci so se v resnici morali 
boriti s temi divjimi zvermi, ki 
so se zaradi mraza in gladu po-
dile po pokrajini. Volkovi so za-
vohali plg,v in ga takoj napadli. 
Begunci so se postavili v bran, 
dasi niso smeli rabiti strelnega 
orožja, ker gotovo niso bili daleč 
od tatarskih straž, žene in otro-
ci so se postavili na sredo plava, 
možje pa so se oborožili z drogo-
vi, noži ali palicami, da odbijejo 
napad. Slišati je bilo samo tulje-
nje volkov, ki se je razlegalo po 
zraku. 

Mihael Strogov ni hotel ostati 
brez opravila. Ulegel se je na 
ono stran plava, ki jo je napad-
la tolpa zveri. Zgrabil je nož in 
vsakikrat, ko se mu je približal 
kak volk, mu ga je spretno zasa-
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dil v goltanec. Tudi Alcide Joli-
vet in Harry Blount nista poči-
vala, ampak delala na vse krip-
lje. Tovariši so jima pogumno 
pomagali. Vse to pa se je vršilo 
popolnoma tiho, četudi so volko-
vi m a r s i k a terega moža hudo 
ogrizli. 

Zdelo pa se je, da se boj ne bo 
tako kmalu končal, četudi so po-
bili dokaj volkov, jih je bilo ven-
dar vedno več. Na desnem bre-
gu jih je moralo kar mrgoleti. 

"Tega ne bo konec!" je dejal 
Alcide Jolivet in vihtel s v o j e 
okrvavljeno bodalo. 

Pol ure po napadu je po le-
dovju skakalo še na stotine vol-
kov. 

Begunci so se utrudili in vidno 
začeli pešati. Bitka se je obrni-
la njim v kvar. Kakih deset ve-
likih, od srda in, gladu pobesne-
lih volkov, katerim so se oči sve-
tile kakor žareče oglje, se j e za-
podilo naravnost na plav. Al-
cide Jolivet in njegov tovariš sta 
planila na sredo strašnih zveri in 
tudi Mhael Strogov se je začel 
plaziti proti njim. Tedaj pa se 
je pozor išče hipoma spremenilo. 

Kakor bi trenil, so volkovi iz-
ginili s plava in z ledenih gruč 
ter naglo zbežali na desni breg 
Angare. 

Volkovom je bilo treba pri 
njihovem opravilu teme. V ti-
stem hipu pa se je čez vso An-
garo razlila močna svetloba. 

V bližini je izbruhnil strašen 
požar. Ves trg Poškavsk je bil 
naenkrat v plamenu. Tatari so 
bili tu in so opravljali svoje de-
lo. Od tu dalje sta bila zastra-
žena oba bregova do Irkutska in 
še naprej. Begunci so se pripe-
ljali do nevarnega pasu in so 
bili od glavnega mesta oddaljeni 
samo še kakih trideset vrst. 

Bilo je o poldvanajstih pono-
či. Plav je drčal še vedno sredi 
ledu, ki*ga je popolnoma skrival. 
Tu in tam pa ga je vendarle do-
segel kak svetlobni žarek. Zato 
so se begunci, ki so ležali na 
njem, ogibali vsake kretnje, ki 
bi jih mogla izdati. 

Trg je izredno hitro izginjal 
v plamenu. Njegove hiše, ki so 
bile zgrajene iz smrekovega lesa, 
so gorele kakor smola. Pet sto 
jih je gorelo obenem. Med pra-
sketanjem požara se je slišalo 
vpitje Tatarov. Stari mornar se 
je oprl na bližnjo ledeno gručo in 
odrinil plav proti desnemu bre-
gu ,tako da je bil tri do štiri sto 
čevljev oddaljen od poškavske 
razsvetljene strani. 

Ako bi požigavci ne bili preveč 
zaverovani v s v o j e divjaško 
opravilo, bi bili morali vkljub 
temu begunce opaziti, kajti svet-
lobni žarki so tu in tam še vedno 
segali do njih. Lahko si misli-1 
mo, kolikšna bi bila v tem sluča-
ju bojazen Alcida Joliveta in 
Ilarrya Blounta, ako bi se spom-
nila gorljive tekočine, po kateri 
se je vozil plav. 

Iz gorečih hiš, ki so bile po-
dobne žarečim ognjiščem, so v 
resnici švigali celi šopi isker in 
se z oblaki dima vzdigovali pet 
do šest sto čevljev visoko. Dre-
vesa, ki so stala na desnem bre-
gu nasproti pogorišču, so bila 
videti kakor v plamenu. Zado-
ščala bi torej samo ena iskra, ki 
bi padla v Angaro, da se nafta 
vname in požar razširi po reki z 
ene strani na drugo. Plav in vsi, 
ki so bili na njem, bi bili izgub-
ljeni. 

K sreči nočni veter ni pihal 
od te strani. Vlekel je še vedno 
od vzhoda in odnašal plamen na 
levo stran. Begunci so mogli to-
rej upati, da se izognejo tudi tej 
novi nevarnosti. 

Goreče selo je kmalu ostalo 
za njimi. Požar je odseval vedno 
slabeje in slabeje, prasketanje 
je pojemalo in na nekem ovinku 
reke je za visokim obrežjem 
ugasnil poslednji svit. 

Okrog polnoči se je še bolj 
stemnilo. Tatarov, ki so hodili 
ob reki gori in doli, potniki na 
plavu sicer niso videli, toda sli-
šali so jih. Pri njihovih spred-
njih stražah so goreli veliki og-
nji. 

Medtem so se ledene gruče na 
reki tako zgostile, da je bilo tre-
ba med njimi plav voditi z naj-
večjo pazljivostjo. 

Stari mornar je vstal in kmet-
je so prijeli zopet za drogove. 
Vsi so imeli dovolj opravka. Vož-
nja j e postajala vedno težavnej-
ša, kajti struga reke se je vid-
no zoževala. 

Mihael Strogov se je splazil 
na prvi konec. 

Alcide Jolivet je šel za njim. 
Hotela sta slišati pogovor med 

starim mornarjem in njegovi-
mi ljudmi. 

"Pazi na desni!" 
"Na levi se bliža led!" 
"Odrini vendar z drogom!" 
"Ustaviti se bomo morali prej 

kot bo pretekla ena ura." 
"Kakor Bog hoče!" je odgo-

voril stari mornar. "Proti nje-
govi volji ne moremo storiti ni-
česar !" 

(Dalje prihodnjič) 

DNEVNEVESTI 
Detroitski kapitalist odli-

kovan od boljševikov 
Detroit, 21. maja. D. H. Hon-

ney, ameriški kapitalist, je bil 
odlikovan od ruske vlade z Le-
ninovo zvezdo, ki je najvišji red, 
ki ga morejo podeliti boljševiki. 
Honney je uredil ruske traktor-
ske tovarne. Red obstoji iz zla-
tega znaka, ki podeljuje lastni-
ku prosto vožnjo na vseh ruskih 
železnicah, poleg svote denarja. 
Lastniki hotelov naspro-

tujejo prohibiciji 
C o l u m b u s , Ohio, 21. maja. 

Zveza, hotelskih lastnikov v dr-
žavi Ohio je sklenila iti do skraj-
nosti, da pomaga uničiti prohi-
bjcijo. Ne samo, da bodo zbrali 
večji sklad za borbo proti prohi-
biciji, pač pa bodo dajali mokrim 
kandidatom vsepovsod zastonj 
svoje prostore, da jih rabijo kot 
glavni stan za propagando proti 
prohibiciji. 
Spomenik za umorjenim 

Lindbergh otrokom 
Hopewell, New Jersey, 21. ma-

ja. Prebivalci mesta Hopewell 
nameravajo postaviti spomenik 
odpeljanemu in u m o r j e n e m u 
otroku Lindberyha. Na mestu, 
kjer so našli njegovo truplo bo-
do postavili kamenito ploščo, na 
kateri bo vrezano otrokovo ime, 
dan rojstva in smrti. Vaščani bo-
do sami plačali za spomenik. 
Patrioti tirajo patrioti-

zem predaleč 
Washington, 21. maja. Kon-

gresman Fuller iz Arkansasa je 
vložil včeraj v zbornici predlog, 
glasom katerega bi moral znati 
vsak, ki hoče dobiti delo pri zvez-
ni vladi, na pamet ameriško na-
rodno himno "Star Spangled 
Banner." 

~ ~ m a 1 X o g l a s i " 
Stanovanje 

obstoječe iz 5 sob, jako pripra-
vno, vse udobnosti, se da zelo po-
ceni v najem. Vprašajte na 1046 
E. 67th St. (122) 

V najem 
se da farmo, 11 milj od mesta, 
ob glavni cesti, blizu Bedforda. 
Hiša 8 sob, garaža, elektrika, 
voda, toilet in kopališče. Veliko 
poslopje, primerno za poprav-
ljanje avtomobilov, gasolinsko 
postajo in prostor za mehke pi-
jače, itd. En aker zemlje se od-
da po zelo nizki ceni pravemu 
rojaku. Več podrobnosti dobite 
pri 

Frank Mervar 
5921 Bonna Ave. 

Tel. HEnderson 7123 
(122); 

Naprodaj je 
slovenska mesnica in grocerija. 
Jako poceni. Zelo ugoden pro-
stor. Pokličite KEnmore 3153. 

(X ) ' 

Permanentno uravnanje las 
Mi vam spletemo, marceliramo 

in uredimo lase. Prvovrstno delo 
po najbolj zmernih cenah. 

Amelia Kovaeh 
1107 Addison Rd. 

HEnderson 4181. (Mon.x) 

PRIPOROČILO 
KADAR 6E 8ELITE, POKLIČITE 

A N T O N S E D M A K 
1139 Norwood Rd. 

HEnderson 1920 
Dobra postrežba po zmerni ceni 
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East 9th Street Pier 
C l e v e l a n d , O h i o 

MARIJA KUMIČIČ 

Za "Ameriško Domovino" priredil M. U. 

Dolores Gladden, (spodaj desno) iz Frankfort, Ind. je 
nenadoma umrla. Njen mož je izpovedal, da se je po nesreči 
zadušila s strupenim plinom v avtomobilu. Kmalu zatem pa 
se je njeni materi sanjalo, da je prišla k njeni postelji umrla 
hčerka in ji povedala, da je njen mož napeljal gumasta cev iz 
odvodne pipe pri avtomobilu, da je plin prihajal v avtomobil. 
Ko, se je mati zjutraj zbudila, je povedala, svoje sanje polici-
ji, ki je stvar preiskala in pronašla, da je res Dolores umoril 
njen mož. Obsojen je bil v smrt. Na levi je mati umorjene, 
desno njen zet. 

Michael Casserman 
18700 Shawnee Ave. 

PLUMBING & HEATING 
KEnmore 3877 

"Tvojega obraza nisem vi-
del." 

"Ni čudo, po bitki! O, ljubi 
sanjač, vse to se lahko raztol-
mači. Kaplje sovražnikove kr-
vi na obleki zmagovalca so dra-
gocenejše kakor nakit rubinov v 
ogrlici lepe žene!" 

"Morebiti dragocenejši, a lep-
ši ne! Vendar, čuj dalje. Lad-
ja pa se je naenkrat spremenila 
v Biancino vilo; morje se je pre-
obrazilo v cvetno poljano, jar-
boli v vsakovrstno drevje: pini-
je, ciprese, hraste, lovor, a med 
brezštevilnim cvetjem se j e za-
bavala 'razkošnega duha vesela 
družba. Bil si ti in jaz in So-
ranzio s svojo hčerjo, tvoj zve-
sti Fazzaro, sam dož, a še zvi-
jačnega spletkarja Carmagnole 
ni manjkalo. Samo Biance ni bi-
lo nikjer. Mesto nje — se je 
opirala Lavinija ob tvojo roko." 

"La vini j a? " se začudi Mali-
peiro. 

"Ona! . . . Ti veš, kako te lju-
b i ! " 

"Vem, vem — prihrani vsako 
spočitavanje! Moj Bog, lepa je, 
uranft, strastvena. Nekaj me je 
nagnalo, da jo, oholo kakor je, 
poljubim. A to je prešlo takoj,* 
kakor se razblini pena na mor-
ju. Sedaj me zopet varno drže 
roke moje Biance." 

"Grkinje?" 
"Jaz ljubim samo n jo ! Ne 

veruješ mi morebiti — a na njo 
me veže vsaka žilica mojega bit-
ja . " 

Loredan je obmolknil, kakor 
da ni čul prijateljeve besede. 
Nato pa pravi, kakor sam zase: 
"Ubogo dete!" 

"Zaka j? " se začudi M?3ipie-
ro. "Mar ji česa manjka do po-
polne sreče?" 

"Boj im se, da ji mnogočesa 
manjka." 

"Izrazi se jasneje!" 
"Obžalujem Bianco, ker sem 

prepričan, da boš tudi njeno sr-
ce kmalu lahkoumno pogazil, ka-
kor si Lavinijino." 

"Lahkoumno? A kedaj se bo 
to zgodilo, dragi prerok?" vpra-
ša Malipiero porogljivo. 

"Čim se boš zaljubil v svojo 
slavo," odvrne Loredan ne me-
neč se za porogljive prijatelje-
ve besede. "Morebiti v najkraj-
šem času." 

" V mojo slavo!" vzklikne Ca-
ter i no. 

" D a ! " odvrne resno Loredan. 
Malipiero je stisnil obrvi in 

mrko gledal preko lagune. Tudi 
njegova ljubica mu je isto govo-
rila. Zakaj le oba o njem dvo-
mita? Nato pa pravi: "Biance 
ne bom in tudi ne morem nikdar 
pozabiti. Niti za ceno slave. — 
Ali — cilj mojega življenja, nad-
kriljuje vse . . . " Malipiero je 
razmišljal, kako bi prijatelja po-
karal, ker ga je tako slabo so-
dil, vendar ga ni mogel, ker si 
je moral po dobrem razmišlja-
nju sam priznati, da je lahko-
umen. Mar ni? Mar se ni že 
cesto poigraval s srci tolikih že-
na? Koliko jih je že, pijan tre-
nutne ljubezni, ognjevito poljub-
ljal in strastveno pritiskal na 
svoja prša? A nato? — v pe-
klenskem navalu želje, da se la-
hko svobodnih kril zaleti za sla-
vo — v tej besno-mučnej težnji, 
j e na vse kaj lahko pozabil. Mar 
bo tudi Bianca nekdaj pozablje-
na? Bo li tudi ona odtrgana in 
zavržen cvet, izginoli sen, zamrl 
glas? Ne, nikdar! Ona nima 
niti najmanjše skupnosti z opoj-
nimi, minljivimi strastmi. Ma-
lipiero jo) j e v resnici ljubil, ko-
prnel je po njenih ustnih, po nje-
nih mehkih ročicah, katere so 
mu božale bujne lase, za njeni-
mi pesmimi, za vsemi tajnimi 
čari, ki so se stapljali v eno v 
nje divni pojavi. Da, on je sil-
po ljubil Bianco! 

"Nikdar je ne bom pozabil!" 
je prisegal Malipiero. "Giovan-
ni, mar mi ne veruješ?" 

"Zelo rad bi ti verjel," je od-
vrnil Loredan dvomeče. 

Zbog prijateljevih besed je 
Malipiero obmolknil. Zakaj mu 
ne verjame? Mar ne vidi, kako 
mu je težak razstanek1 od nje? 
Mar ni še opazil, kako vpliva 
nanj nje milota? Kako da ne 
uvidi, da to pot v resnici ljubi? 
V teh mislih se je Malipiero za-
gledal v postavo svojega stare-
ga sluge, čudeč se, da tako brez-
čutno sedi pred njima, ko se je 
sicer tako rad vpletal v pogovo-
re svojega gospodarja. 

"Hej , Fazzaro, čemu si se ta-
ko namrdnil, kakor da ti bo ra-
sel na obrazu grah? Jaz letim v 
naročje sreči, ti pa sediš, kakor 
da se je nad te spustila sama ža-
lost! Mar tudi tebi po mozgu 
grebe kakor Loredanu?" 

"Ni je na svetu stvari, da bi 
mi mozeg razgrebala," odvrne 
elabovoljno Fazzaro. 

Malipiero se okrene k prija-
telju in pravi: "Giovanni, ponov-
no ti pravim, da sta n?da in 
strah predhodnika bodočnosti, a 
predvsem moramo uživati seda-
njost! Kaj pa nam le moti se-
danjost? Mar ti tudi ti zaljub-
ljen? Mar boš tudi ti ostavil 
zaklad svojega srca, ko odpluje-
mo?" 

vse tri. Inkvizicija je neumor-
no iskala krivca, a brez uspeha. 
Medtem pa je črna gondola pol-
zela tiho po laguni. Vedno bolj 
so se približevali kopnemu. Po 
dolgem molku pa je konečno 
vprašal Malipiero, medtem ko 
se je ostro zagledal v mrki ob-
raz Fazzara: "Povej, starec, ko 
bi ti docela slučajno izvedel ime 
bogoskrunskega razbojnika . . . " 

"Njegovo ime?" Fazzaru so 
zažarele oči. "O, popadel bi ga 
za grlo in še isto minuto odpe-
ljal pred sodišče inkvizicije. Z 
neizmerno slastjo bi opazoval 
njegov konec na morišču. Moja 
mati bi bila maščevana,! Z raz-
pisano nagrado pa bi j i zamogel 
urediti pristojen grob." 

Da je tudi stari Fazzaro gle-
dal v svojega gospodarja, bi bil 
videl, kako mu je obraz poble-
del, a kako je zopet tudi ta ble-
dica namah izginila. Mladi ju-
nak j e takoj premagal grozo, 
ki mu je planila trenutno v vse 
sklepe, ter tiho vprašal: "To bi 
storil? Misliš, da bi tvoja ma-
ti mirno počivala, ko bi jo tla-
čila grmada, plačana z denar-
jem izdaje in poškropljena s krv-
j o umorjenega nesrečnika??" 

"Gospodar, jaz sem poznal 
svojo mater. , Prisegam vam. 
da bi počivala v miru." 

Malipiero zapre oči, obmol-
kne, a kmalu nato reče: "Ne uga-
ja mi taka osveta,. Maščevanje 
ne sme biti tako vsakdan j šn je. 
Na tvojem mestu bi jaz sam ubil 
razbojnika ter prištedil inkvizi-
torjem trud. Poznam te, zato 
mi pa tudi veruj, da ti tega ne 
boš storil. — V ostalem bo imela 
tvoja mati dostojen grob, dostoj-
nejši, kakor bi ga pa lahko ti 
preskrbel z nagrado, ki je raz-
pisana na razbojnikovo glavo. 
Med svojimi znanci bom našel 
kiparja." 

Fazzaro se prikloni ter hva-"Ako morebiti mene vprašu-
jete, gospod," se ozre Fa'zzaro, | iežno pogleda gospodarja. "Hva-
"da, ostavil bom neprecenljiv 
zaklad — grob svoje matere." 

"Mar ti je umrla mati? Za-
kaj mi nisi povedal? Nisi li moj 
najstarejši prijatelj? Zakaj ni-
si hotel deliti z menoj svoja bo-
li?" 

"Niste vprašali za me," stis-
ne ramena Fazzaro. "Zaposle-
ni ste z važnejšimi stvarmi, ka-
kor pa je sreča vašega sluge." 

Obl^k zlovolje spreleti Mali-
piercv obraz, ko pravi: "Pojdi, 
starec, udobrovolji se nekoliko! 
Mar ne veš, da sem tudi jaz lju-
bil tvojo mater, na katero ti je 
bilo tako navezano srce?! — Od 
česa pa je umrla?" 

" N e vem. Trpela je velike bo-
lečine," odvrne F a z z a r o ter 
vzdihne, a na obrazu mu je legla 
tuga. "Zdravniki ji niso vedeli 
pomoči, pač pa so bili prepriča-
ni, da bi ji zamoglo samo eno po-
magati ; čudodelne oči svetega 
Marcilijana. Enkrat so ji v res-
nici pomagale, pred letom dni. 
Tedaj sem jo namreč nesel v 
cerkev in ozdravila je. Bolezen 
pa se je vrnila. A sedaj? Vzdi-
ha joč je ležala na kamenitih plo-
ščah ter molila. Razno zjutraj, 
predno me je služba klicala k 
vam, sem jo odnesel v cerkev, a 
o poldne, ko ste me odpustili, 
sem zopet hodil po njo. Zaman 
se je pred svetnikom lomila in 
zvijala v strašnih bolečinah. Pri-
našal sem tudi darove, a, vse za-
man! Grozno j e naju bulil eno-
oki svetnik. Odkar je nek brez-
božnež — naj ga Bog prekolne 
stokrat — ugrabil svetnikovo 
oko, j e ta postal brezmočen. Več 
ne dela čudežev. Duhovni ob-
upujejo, a bolniki umirajo v nje-
govem vznožju." 

"Da v resnici umirajo?" j f 
vprašal Malipiero. 

"Poginjajo in umirajo." 
"To je neumno praznoverje," 

zamrmra Malipiero. 
"Ni neumnost," odvrne Faz-

zaro, a glas se mu, j e tresel pri-
tajene jeze. "Resnica je to, ta 
ka resnica, kakor je resnica, da 
je umrla moja mati. Pokopal 
sem jo, preklinjajoč v svojem 
srcu brezbožnega razbojnika. 

Malipiero je molčal. T u d i 
Fazzaro ni več govoril. Zamaoi 
se je trudil Loredan, da zopet 
oživi razgovor. Grozni in tajin-
stveni zločin j e vrgel senco na 

la vaši svitlosti in usodi, ki mi 
je naklonila tako dobrega in da-
režljivega gospodarja." 

"Tako j e ! " vzklikne Malipie-
ro, a iz glasu je odmevala neka-
ka objestnost. "Vedno me sma-
traj najboljšim med smrtniki ter 
glej v meni svojega Boga in 
svetnika, a ne samo oboževane-
ga malika. Vedno misli pravo 
in tako tudi sodi! Vej namreč, 
da je človeško oko merilo, a do-
zdeve so tehtnica v človeški ro-
ki. T u d i navidezno prikazen 
smatra človek včasih za resnič-
no. To je sladak med v grenkem 
zdravilu. Tedaj, starček, vesel 
bodi zopet!" vzklikne Malipiero 
ter dregne starca, ki je sedel na 
tleh z nogo. "Vso svojo jezo 
vtopi v laguni in ne misli več 
na onega nesrečnika, na onega 
Jahkomnega norca, ki je posta) 
razbojnik radi skorje kruha ali 
pa radi neutehljive ljubezni." 

"Danes te ne pričakuje Bian-
ca," je dejal Loredan, zagledavši 
se v cvetoče grmičevje, ki se je 
dvigalo pred njim iz vode. "Mi-
slil sem, da bo na obali." 

Malipiero se zdrzne ter se 
vspne v gondoli, tako da se je 
ta nevarno zaguglala. "Bian-
ca? Ona me gotovo čaka. Nu, 
najbrže me hoče iznenaditi, ker 
je ni na stopnicah, kakor navad-
no. Ah, kako težek ji bo raz-
stanek ! Odkar sva j o s Fazza-
rom rešila iz dima in plamena, v 
trdnjavi, trepeta nje srce pred 
vojno in se zgraža nad vsakim 
nasiljem." 

"Mar je čudno, da se boji 
okrutne roke brezdušnih mo-
ških? Tudi meni ne ugaja vaše 
poželjenje po krvi ! " 

Malipiero se osloni na meč 
pravi: "Prijatelj, ti si stvorjen 
od premehkega testa. Naša do-
ba pa zahteva najopornejšega 
telesa, zato pa smo žejni krvi, a 
pod našimi koraki se mora ru-
šiti in giniti vse, kar je šibkega. 
Ogromna, bakhanska povorka 
polni dneve našega življenja." 

Loredan pa odvrne: " A ti, 
Caterino, bi hotel biti na čelu te 
besne povorke, okinčan s trso-
vim listjem!" 

"Zakaj ne bi?" se nasmehne 
Malipiero. "Jaz ljubim sveča-

sovražnikove krvi!" 
" P f u j ! " odvrne zgražajoč se 

Loredan. "Caterino, to so nore 
želje!" 

Malipiero ni odgovoril, ker je 
baš tedaj gondola pristala. La-
hak ko pero je skočil iz nje, po-
čakal prijatelje, s katerim sta 
šla skupno proti vili. Fazzaro 
pa je ostal na straži pri gondo- i 
li. 

Med gosto, umetno prirezano 
živo mejo, se je vila pot k vili. 
Vse naokoli je vladala tišina. 
Večernega miru ni motil niti 
pihljaj veterčka, niti petje ptic. 
čuti je bilo samo tihe korake 
obeh prijateljev. Poleg velike-
ga grma jasmina sta stala dva 
kipa! Dijana z lokom in Herku-
tej z levovo kožo čez levo rame. 

Ta prostor je bil kakor ustvar-
jen, da skriješ dvojo ljubezen 
pred očmi nasilnega sveta in da 
uživaš tajno ljubeč, daleč stran 
od buke, /zlobe in zahrbtnosti. 
Malipiero pospeši korake, srce j 
mu burno bije. Zakaj ga niti j 
tu ne čaka Bianca? Bianca, nje-! 
gova sladka, bela Bianca! 

Neobično tužno č u v s t v o je 
prevzelo Loredana, čim je po-
mislil, kako mineva dneve v tej 
zeleni ječi, med stenami raz-
cvetelih vrtnic, mlada Grkinja, 
pod nadzorstvom molčeče čuva-
rice — lagune — čakajoč vedno 

onih redkih trenutkov, ki 
j ih ji j e mogel posvetiti Malipie-

Mar nista prišla danes, da 
re od nje za dolgo razstaneta? 
Kaj bodo prinesli bodoči dnevi, 
tedni ? Odhod v negotovost . . . 
Malipiero bo v oglušujočem vr-
tincu dogodkov, v bojnem gr-
menju, med pokliki slave pozabil 
svoje ljubljene. Mar mu ni bila 
ona vendar samo igračka? Saj 
ni še nobena žena nad njim dol 
go obdržala svoje moči! 

Vsak zatopljena v svoje misli 
sta se približevala vili. že sta 
pred vrati. Povsod je vladal ve-
černi mrak, vsepovsod tajinstve-
ni mir. Bianco sta našla na ve-
randi. Ležala,' je na nizkem le-
žišču, pokrita z orijentalskim 
pogrinjalom. Ko ju je ugledala, 
je vstala ter jima omahuje sto-
pile naproti. Nje temne oči, ob-
krožene s črnimi kolobarji, pol-
ne strastnega poželjenja, so po-
čivale na Malipieru. Izgledala 
je, kakor bi bila bolna. Trudno 
je ponudila roko svojemu pokro-
vitelju. 

"Naposled si prišel!" pravi 
zamolklo. 

Malipiero je pohitel k njej, 
objel jo ter pri vil k sebi, med-
tem ko ji j e poljubljal čelo, lase 
in usta. Nenadoma pa jo izpu-
sti, prime za ramena ter se ji 
prestrašeno zagleda v oči. "Kaj 
ti je, duša? Bianca, ti si bleda. 
Roke se ti tresejo! — Mar si 
bolna? Mar se bojiš slovesa?" 

JOSEPH J. OGMN 
ODVETNIK 

401 Engineers Bldg. 
Malo 4128 

Zveicr: 

15621 Waterloo Rd. 
Kenmore 1691 

da se pridružite skupnemu potova-
nju, ki se vrši dne 15. junija na 
velikem parniku 

BERENGARIA 
Potnike spremlja od Clcvclanda do 
Ljubljane August Hollander, ki bo 
skrbel za udobnost svojih potni-
kov. Menda ne zna nikdo tako za 
potnike skrbeti kot ravno on. Že 
je priglašenih preko 25 potnikov, 
priglasite se še vi. Še je čas! Za 
vsa pojasnila glede zelo nizkih cen 
za to in za druga skupna potovanja 
se obrnite na: 

August Hollander Co. 
(Poprej J. L. Mihelich Co.) 

6419 ST. CLAIR AVE. 
v Slovenskem Narodnem Domu 

H y V | § 
KoIbR 

P E R R Y'S 
OIL, 

S E R V I C E 
STATION 

0619 St. Clair Ave. 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXZXXXXXJ 

"Nič mi ni, nič," pravi Grki-
nja ter gre ob njegovi strani do 
ležišča, kamor zopet leže, kakor 
bi bila trudna. Loredan je ne-
koliko zaostal ter je šele sedaj 
pristopil ter ji poljubil roko. 

"Caterino, mislim, da mi je 
tako, ker me boš zapustil," še-
peče Bianca. "Ne vem, kaj mi 
je, a danes se počutim, kakor 
bi imela svinec v žilah, a pred 
očrni mi postaja črno. — Oh, 
kako mi je težko, ker boš odšel! 
Mar ne moreš ostati?" 

"Ubožica mala," reče Malipi-
ero ter sede poleg prijatelja. Bo-
žal je malo Biancino nožico, ki 
je prikukala izpod krila, kakor 
bi miloval lice deteta. Nato na-
daljuje: "Zadnje dni se nisi ta-

bala. Potiraj brige in mislir 

so slabe družice mlademu de-
kletu ter mu le kradejo lepoto 
lic. Pridi, sedi mi na kolena, 
da brbljamo o onem, kar bo, ko 
sei vrnem z zmagovitimi brodov-
jem." 

"Z zmagovitim b r o d o v j e m ? 
Jaz sem žalostna! Nek tujec mi 
je vlil strahu danes radi tvoje 
zmage!" pravi žalostno Bianca. 

Malipiero osupne ter vpraša: 
"Tujec, praviš, te je strašil? 
Kdo se je usodil moji ptičici ote-
ževati srce Mar si se pogovar-

Betty Gow, pestunja pri 
Lindberghovi družini, kate-
ro so nekaj časa sumili, da 
je bila v zvezi z banditi, ki 
so odpeljali otroka. Izkaza-
lo se je, da ni bila soudele-
žena in bo ostala še nadaje 
v službi pri Lindberghovih. 

nosti. Plesal bi pred vsemi, v 
eni roki vrč z rujnim vincem, a j j a l a " g g t a r i m v r t n a r j e m ? " 
Y drugi — četudi bi bil pehar, (DaJJe prifioanji« 

Harry Fleisher, gangež 
iz Detroita, katerega sedaj 
išče policija v Mehiki, ker je 
bil baje zapleten pri ugra-
bitvi Lindberghovega otro-
ka. 

MANDEL 
HARDWARE 

15704 
Waterloo Rd-

KEnmore 1282 

Mcdtl A (tuili m o d e l B) 
Maytag, n a j b o l j š i pralni 
strej, z velikim, čatverovo-
glatim čebrom iz aluminija 
in slavnim Maytag roller iz-
žcmaleem vode. ZNIŽAN 


